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@D 1. SAFETY INFORMATION
For your safety and
correct operation of the

appliance, read this manual

carefully before installation
and use. Always keep these
instructions with the
appliance even if you move
or sell it. Users must fully
know the operation and
safety features of the
appliance.

The wire connection has

to be done by specialized

technician.

» The manufacturer will not be
held liable for any damages
resulting from incorrect or
improper installation.

* The minimum safety

distance between the cooker

top and the extractor hood
is 650 mm (some models
can be installed at a lower
height, please refer to the
paragraphs on working
dimensions and installation).

« If the instructions for
installation for the gas hob
specify a greater distance,
this must be respected.

» Check that the mains voltage
corresponds to that indicated

on the rating plate fixed to
the inside of the hood.

* Means for disconnection
must be incorporated in the
fixed wiring in accordance
with the wiring rules.

* For Class | appliances,

check that the domestic
power supply guarantees
adequate earthing.

* Connect the extractor to

the exhaust flue through a
pipe of minimum diameter
120 mm. The route of the
flue must be as short as
possible.

* Regulations concerning the

discharge of air have to be
fulfilled.

* Do not connect the extractor

hood to exhaust ducts
carrying combustion fumes
(boilers, fireplaces, etc.).

« If the extractor is used

in conjunction with non-
electrical appliances (e.g.
gas burning appliances), a
sufficient degree of aeration
must be guaranteed in the
room in order to prevent the
backflow of exhaust gas.
When the cooker hood is
used in conjunction with
appliances supplied with
energy other than electric,
the negative pressure in the
room must not exceed 0,04
mbar to prevent fumes being
drawn back into the room by
the cooker hood.

* The air must not be
discharged into a flue that is
used for exhausting fumes
from appliances burning gas
or other fuels.

« If the supply cord is



damaged, it must be
replaced from the
manufacturer or its service
agent.

» Connect the plug to a socket
complying with current
regulations, located in an
accessible place.

» With regards to the technical
and safety measures
to be adopted for fume
discharging it is important to
closely follow the regulations
provided by the local
authorities.

WARNING: Before
installing the Hood,
remove the protective
films.
» Use only screws and small
parts in support of the hood.

WARNING: Failure to
install the screws or fixing
device in accordance with
these instructions may
result in electrical
hazards.

* Do not look directly at the
light through optical devices
(binoculars, magnifying
glasses...).

* Do not flambé under the
range hood; risk of fire.

 This appliance can be
used by children aged
from 8 years and above
and persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or

lack of experience and
knowledge if they have
been given supervision or
instruction concerning use
of the appliance in a safe
way and understand the
hazards involved. Children
shall not play with the
appliance. Cleaning and
user maintenance shall not
be made by children without
supervision.

* Children should be
supervised to ensure that
they do not play with the
appliance.

» The appliance is not to be
used by persons (including
children) with reduced
physical, sensory or mental
capabilities, or lack of
experience and knowledge,
unless they have been given
supervision or instruction.

AAccessible parts may

become hot when used

with cooking appliances.

* Clean and/or replace the
Filters after the specified
time period (Fire hazard).
See paragraph Care and
Cleaning.

» There shall be adequate
ventilation of the room when
the range hood is used at
the same time as appliances
burning gas or other fuels
(not applicable to appliances
that only discharge the air
back into the room).



» Deep fat fryers must be
continuously monitored during use:
overheated oil can burst into flames.

3. CARE AND CLEANING

- This filter cannot be washed and should be
replaced every 2 months (H).

* The symbol Z on the
product or on its packaging
indicates that this product
may not be treated as
household waste. Instead
it shall be handed over to
the applicable collection
point for the recycling of
electrical and electronic
equipment. By ensuring
this product is disposed
of correctly, you will
help prevent potential
negative consequences
for the environment and
human health, which
could otherwise be
caused by inappropriate

waste handling of this
product. For more detailed
information about recycling
of this product, please
contact your local city
office, your household
waste disposal service
or the shop where you
purchased the product.

- The Activated charcoal filter is not

washable and cannot be regenerated, and
must be replaced approximately every 4
months of operation, or more frequently for
particularly heavy usage (W).

2. USE

* The extractor hood has been
designed exclusively for domestic
use to eliminate kitchen smells.

* Never use the hood for purposes
other than for which it has been
designed.

* Never leave high naked flames
under the hood when it is in
operation.

» Adjust the flame intensity to direct
it onto the bottom of the pan only,
making sure that it does not engulf
the sides.

- The Grease filters must be cleaned every
2 months of operation, or more frequently
for particularly heavy usage, and can be



washed in a dishwasher (Z).
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* Clean the hood using a damp cloth
and a neutral liquid detergent.

4. CONTROLS

BUTTON  |FUNCTIONS

V1 Speed  [Turns the Motor on at Speed one.
Turns the Motor off.

V2 Speed  |Turns the Motor on at Speed two.

V3 Speed | Tums the Motor on at Speed three.

L Light Turns the Lighting System on and off.

L M v
01 X 01 123
L | Light | Switches the lighting system on and off
M | Motor | Switches the extractor motor on and off
V | Speed | Sets the operating speed of the extractor:

1. Low speed, used for a continuous and silent
air change in the presence of light cooking
vapour.

2. Medium speed, suitable for most operating
conditions given the optimum treated air flow/
noise level ratio.

3. Maximum speed, used for eliminating the
highest cooking vapour emission, including
long periods.

L v
20 1 XN 0123
L | Light | Switches the lighting system on and off
V| Speed | Sets the operating speed of the extractor:

0. Motor Off.

1. Low speed, used for a continuous and silent
air change in the presence of light cooking
vapour.

2. Medium speed, suitable for most operating
conditions given the optimum treated air flow/
noise level ratio.

3. Maximum speed, used for eliminating the
highest cooking vapour emission, including
long periods.




5. LIGHTING

Lamp

Power (W)

Socket

Voltage (V)

Dimension (mm)

ILCOS Code

E14

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100




@D 1. SICHERHEITSINFORMATIO-
NEN
@Zu Ihrer eigenen Sicherheit
und fur die korrekte Funktion
des Gerates lesen Sie bitte die-
se Betriebsanleitung aufmerksam
durch, bevor Sie das Gerat in-
stallieren und benutzen. Verwah-
ren Sie die Bedienungsanleitung
stets zusammen mit dem Gerat,
auch wenn Sie dieses an Dritte
weitergeben oder Ubertragen. Es
ist wichtig, dass der Benutzer
alle Betriebs- und Sicherheits-
merkmale des Gerates kennt.

Die Kabelmussenvoneinem

zustandigen Fachmann an-
geschlossen werden.

» Der Hersteller haftet nicht fur
etwaige Schaden, die durch
eine fehlerhafte Installation oder
einen ungeeigneten Gebrauch
entstehen konnten.

* Der min. Sicherheitsabstand
zwischen Kochfeld undAbzugs-
haube betragt 650 mm (einige
Modelle kbnnen auch niedriger
installiert werden; siehe Absatz
Installation).

* Sollten die Installationsanwei-
sungen des gasbetriebenen
Kochfelds einen grofderen Ab-
stand als oben angegeben
vorsehen, ist dies zu beruck-
sichtigen.

« Sicherstellen, dass die Netz-
spannung der auf dem Typen-
schild angegebenen Spannung
entspricht. Das Typenschild ist

im Inneren der Haube ange-
bracht.

* Trennvorrichtungen mussen in
der festen Anlage gemaf} Nor-
men UberVerkabelungssysteme
installiert werden.

* Fur Gerate der Klasse | sicher-
stellen, dass das Versorgungs-
netz des Gebaudes korrekt
geerdet ist.

* Die Abzugshaube an den
Schornstein mit einem Rohr mit
Mindestdurchmesser von 120
mm anschliel(en. Der Verlauf
des Rauchabzugs muss sokurz
wie moglich sein.

* Alle gesetzlichen Vorschriftenim
Bereich Abluft einhalten.

* Die Abzugshaube darf nicht an
einen Schacht angeschlossen
werden, in den Rauchgase
abgeleitet werden (z. B. von
Heizkesseln, Kaminen, usw.).

* Falls die Abzugshaube mit Ge-
raten verwendet wird, die nicht
elektrisch betrieben sind (z.B.
Gasgerate), muss im Raum fur
eine ausreichende Belluftung
gesorgt werden, damit der
RuckflussderAbgase verhindert
wird. Wird die Abzugshaube
zusammen mit nicht elektrisch
betriebenen Gerateneingesetzt,
darf der Unterdruck im Raum
0,04 mbar nicht uberschreiten,
damit die Abgase nicht wieder
angesaugt werden.

* Die Luft darf nicht durch einen
Kanal abgelassen werden, der
als Rauchabzug fur Gasgerate



oder Gerate verwendet wird,
die mit anderen Brennstoffen
betrieben werden.

* Wenn das Geratekabel bescha-
digt ist, muss es vom Hersteller
oder von einem Kundendienst-
techniker ersetzt werden.

* Den Stecker in eine den ein-
schlagigen Vorschriftenentspre-
chende zugangliche Steckdose
stecken.

» Wasdietechnischenundsicher-
heitsrelevanten Mal3nahmen flr
denRauchabzug betrifft, sind die
Vorgaben der ortlichen Behor-
den streng einzuhalten.

WARNUNG: Bevor die Haube
installiert wird, die Schutzfo-
lien abziehen.
* Nur fur die Abzugshaube geeig-
nete Schrauben und Kleinteile
verwenden.

AWARNUNG: Die mangelnde

Verwendungvon Schrauben
und Befestigungselementen
gemaly der vorliegenden
Anleitung kann zu Strom-
schlaggefahr fuhren.

* Nichtdirekt mit optischen Instru-
menten (Fernglas, Lupe, usw.)
in das Licht schauen.

* Aufkeinen Fall unter der Haube
flambieren: Dabei konnte ein
Brand entstehen.

* Dieses Gerat darf von Kindern
ab 8 Jahren und von Personen
mit beschrankten geistigen,
physischen oder sensorischen
Fahigkeiten odermangels Erfah-

rung und/oder mangels Wissen
benutzt werden, vorausgesetzt,
sie werden aufmerksam beauf-
sichtigt oder Uber den sicheren
Gebrauch des Gerats und die
damit verbundenen Gefahren
eingewiesen. Sicherstellen,
dass Kinder nicht mit dem
Gerat spielen. Vom Benutzer
auszufihrende Reinigungs-und
Wartungsarbeiten dirfen nicht
von Kindernausgefuhrtwerden,
sofern sie nichtdabei beaufsich-
tigt werden.

» Kinder mussen beaufsichtigt
werden, damit sichergestellt
wird, dass sie nicht am Gerat
spielen.

* Dieses Gerat darf nicht von Per-
sonen (einschlief3lich Kindern)
mit beschrankten geistigen,
physischen oder sensorischen
Fahigkeiten odermangels Erfah-
rung und/oder mangels Wissen
benutzt werden, aul3er sie wer-
den aufmerksam beaufsichtigt
und eingewiesen.

ADie frei zuganglichen Teile

konnen wahrend des Ko-
chens mit Kochgeraten sehr
heil® werden.

* Die Filter sind nach den ange-
gebenen Intervallen zu reinigen
und/oder zu ersetzen (Brand-
gefahr). Siehe Absatz Wartung
und Reinigung.

» Wenn die Abzugshaube gleich-
zeitig mit Geraten verwendet
wird, die Gas oder andere

Brennstoffe benutzen, muss
9



im Raum eine ausreichende
Bellftung vorhanden sein (gilt
nicht fur Gerate, die nur Luft in
den Raum ablassen).

Schutzschild bei Rissbildung
ersetzen.Das Symbol £ am
Produkt oder auf der Verpak-
kung weist darauf hin, dass
das Gerat nicht als normaler
Hausmull entsorgt werden darf.
Das ausrangierte Gerat muss
vielmehr bei einer speziellen
Sammelstelle fur elektrische
und elektronische Gerate ab-
gegeben werden. Mit der vor-
schriftsmaligen Entsorgung
des Gerates tragt der Benutzer
dazu bei, schadliche Auswir-
kungen auf Umwelt und Ge-
sundheit zu vermeiden. Weitere
Informationen zum Recycling
dieses Produktes konnen bei
der zustandigen Behorde, der
ortlichen Abfallbeseitigung oder
bei dem Handler, der das Gerat
verkauft hat, eingeholt werden.

2. GEBRAUCH

» Die Abzugshaube wurde ausschlieflich
flr den hauslichen Gebrauch entwickelt,
um Kochdunste zu beseitigen.

Die Haube darf nur fur die ihr zugedach-
ten Zwecke benutzt werden.

Unter der eingeschalteten Haube keine
offenen Flammen benutzen.

Die Flamme so regulieren, dass sie
nicht Uber den Boden des Kochgeschirrs
hinausreicht.

Fritteusen mussen wahrend des Ge-
brauchs standig Uberwacht werden:
tberhitztes Ol kénnte sich entziinden.

10

3. REINIGUNG UND WARTUNG

- Dieser Filter kann nicht ausgewaschen
werden und muf’ wenigstens alle 2 Mo-
nate ausgetauscht werden (H).

1

0000000000000
e

- Der Aktivkohlefilter ist weder wasch-
bar, noch regenerierbar und muss bei
normalem Betrieb zirka alle 4 Monate
oderauch éfterausgewechseltwerden,
je nach Intensitat des Gebrauchs (W).

- Die Fettfilter sind alle 2 Monate oder bei
intensiver Nutzung 6fter zureinigen und
kdnnen in der Spulmaschine gespllt
werden (Z).

y4

» Die Haube mit einem feuchten Lappen



und einem neutralen Reinigungsmittel

abwischen.

4. BEDIENELEMENTE

0. Motor Off.

1. Geringste Geblasestufe, diese Stufe
ist fir einen standigen und besonders
leisen Luftaustausch bei geringer
Kochdunstentwicklung geeignet;

2. Mittlere Geblasestufe, eignet sichaufgrund
des guten Verhaltnisses zwischen
Fordervolumen und Gerduschentwicklung
fir die meisten Anwen-dungssituationen;

3. Hochste Geblasestufe, eignet sich fir
starke Kochdunstentwicklung, auch Uber
langere Zeit hin.

L M v T
0 M
o S0 e TASTE |FUNKTIONEN
L | Beleucht | Schaltet die Beleuchtung ein und aus. vi Schaltet den Motor bei der ersten Betriebsge-
M | Motor Schaltet den Geblasemotor ein und aus . g(t;gmnzilr?kl\?ll(t)tglrnéb
V | Geschw. SteUel't' fOlgende Qleschwindig_keitsstufen: V2 Schaltet den Motor bei der zweiten Betriebsge.
1. Geringste Geblasestufe, diese Stufe schwindigkeit ein.
ist fiir einen sténdigen und besonders V3 Schaltet den Motor bei der dritten Betriebsge-
leisen Luftaustausch bei geringer schwindigkeit ein
Kochdunstentwicklung geeignet; - - -
2. Mittlere Geblasestufe, eignet sichaufgrund | [ Schaltet die Beleuchtung ein und aus.
des guten Verhaltnisses zwischen
Fordervolumen und Gerauschentwicklung
fiir die meisten Anwen-dungssituationen;
3. Hochste Geblasestufe, eignet sich flir
starke Kochdunstentwicklung, auch Uber
langere Zeit hin.
L v
B0 o1 Q 0123
L | Beleucht | Schaltet die Beleuchtung ein und aus.
V | Geschw. | Steuert folgende Geschwindigkeitsstufen:

1



5. BELEUCHTUNG

Lampe

Leistung (W)

Fassung

Spannung (V)

Grofe (mm)

ILCOS-Code

E14

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-
240-E14-35/100
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@ 1.CONSIGNES DE SECURITE
Pour votre sécurité et pour
garantir le fonctionnement

correct de I'appareil, veuillez lire

attentivement ce manuel avant
d'installer et de mettre en fonction

I'appareil. Toujours conserver ces

instructions avec I'appareil, méme

en cas de cession ou de transfert a

une autre personne. Il est important

que les utilisateurs connaissent
toutes les caractéristiques de
fonctionnement et de sécurité de

I'appareil.

La connexion des cables doit
étre effectuée par un technicien
compétent.

* En aucun cas le fabricant ne
peut étre tenu pour responsable
d’'éventuels dommages dus a une
installation ou a une utilisation
impropre.

* La distance de sécurité minimum
entre le plan de cuisson et la
hotte aspirante est de 650 mm
(certains modéles peuvent étre
installés a une hauteur inférieure
; VOir le paragraphe concernant
les dimensions de travail et
linstallation).

« Siles instructions d'installation du

plan de cuisson a gaz spécifient une
distance supérieure a celle indiquée

ci-dessus, veuillez impérativement
en tenir compte.

+ Assurez-vous que la tension du
secteur correspond a celle indiquée
sur la plaque des caractéristiques
apposeée a l'intérieur de la hotte.

* Les dispositifs de sectionnement

doivent étre montés dans
I'installation fixe conformément
aux normes sur les systémes de
cablage.

Pour les appareils de Classe |,
s’assurer que l'installation électrique
de votre intérieur dispose d’une
mise a la terre adéquate.

Reliez l'aspirateur du conduit de
cheminée avec un tube ayant un
diametre minimum de 120 mm. Le
parcours des fumées doit étre le
plus court possible.

Respecter toutes les normes
concernant I'évacuation de I'air.

Ne reliez pas la hotte aspirante
aux conduits de cheminée qui
acheminent les fumées de
combustion (par ex. de chaudiéres,
de cheminées, etc.).

Sivous utilisez I'aspirateur en
méme temps que des appareils non
électriques (par ex. fonctionnant
au gaz), veillez a ce que la piéce
soit adéquatement ventilée, afin
d’empécher le retour du flux des
gaz d’évacuation. Si vous utilisez
la hotte de cuisine en méme temps
que des appareils non alimentés

a I'électricité, la pression négative
dans la piece ne doit pas dépasser
0,04 mbar, afin d’éviter que les
fumées soient réaspirées dans la
piece ou se trouve la hotte.

Ne pas évacuer l'air a travers une
conduite utilisée pour 'évacuation
des fumées des appareils de
combustion alimentés au gaz ou
avec d’autres combustibles.



« Sile cordon d’alimentation est
endommagg, faites-le remplacer
par le fabricant ou par un technicien
d’un service aprés-vente agréeé.

« Branchez la fiche a une prise
conforme aux normes en vigueur et
dans une position accessible.

* En ce qui concerne les dimensions
techniques et de sécurité a
adopter pour I'évacuation des
fumées, veuillez vous conformer
scrupuleusement aux reglements
établis par les autorités locales.

AVERTISSEMENT : Avant
d’installer la hotte, retirer les
films de protection.
« Utilisez exclusivement des vis et
des petites fournitures du type
adapteé pour la hotte.

AVERTISSEMENT : toute
installation de vis et de
dispositifs de fixation non
conformes a ces instructions
peut entrainer des risques de
décharges électriques.

* Ne pas observer directement avec
des instruments optiques (jumelles,
lentilles grossissantes...).

* Ne flambez pas des mets sous la
hotte : sous risque de développer
un incendie.

« Cet appareil peut étre utilisé par
des enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités

physiques, sensorielles ou mentales

sont diminuées ou ayant une
expérience et des connaissances
insuffisantes, pourvu que ce soit
sous la surveillance attentive d’'une
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personne responsable et apres
avoir recu des instructions sur la
maniére d'utiliser cet appareil en
toute sécurité et sur les dangers
que cela comporte. Assurez-vous
que les enfants ne jouent pas
avec cet appareil. Le nettoyage et
I'entretien de la part de l'utilisateur
ne doivent pas étre effectués par
des enfants, a moins qu'ils ne soient
surveillés.

* Surveillez les enfants. S’assurer
qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

+ Cet appareil n’est pas destiné
a étre utilisé par des personnes
(enfants compris) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales
sont diminuées ou ayant une
expérience et des connaissances
insuffisantes, a moins que celles-Ci
ne soient attentivement surveillées
et instruites.

A Les parties accessibles peuvent
devenir tres chaudes durant
['utilisation des appareils de
cuisson.

* Nettoyer et/ou remplacer les filtres
apres le délai indiqué (danger
d’incendie). Voir le paragraphe
Nettoyage et Entretien.Entretien.

* Veillez a ce que la piece bénéficie
d’'une ventilation adéquate lorsque
la hotte fonctionne en méme
temps que des appareils utilisant
du gaz ou d’autres combustibles
(non applicable aux appareils qui
évacuent I'air uniquement dans la
piece).

* Le symbole £ marqué sur le



produit ou sur son emballage
indique que ce produit ne peut
pas étre éliminé comme déchet
ménager normal. Lorsque ce
produit doit étre éliminé, veuillez
le remettre a un centre de collecte
prévu pour le recyclage du
mateériel électrique et électronique.
En vous assurant que cet
appareil est éliminé correctement,
vous participez a prévenir des
conséquences potentiellement
négatives pour I'environnement

et pour la santé, qui risqueraient
de se présenter en cas
d’élimination inappropriée. Pour
toute information supplémentaire
sur le recyclage de ce produit,
contactez votre municipalité, votre
déchetterie locale ou le magasin
ou vous avez acheté ce produit.

2 UTILISATION

+ Cette hotte aspirante a été congue
exclusivement pour un usage domestique,
dans le but d’éliminer les odeurs de cuisine.

+ Ne jamais utiliser la hotte pour des objectifs
différents de ceux pour lesquels elle a été
congue.

+ Ne jamais laisser un feu vif allumé sous la
hotte lorsque celle-ci est en fonction.

+ Régler lintensité du feu de maniére a
l'orienter exclusivemetnt vers le fond de la
casserole, en vous assurant qu'il ne déborde
pas sur les cotés.

+ Contréler constamment les friteuses durant
leur utilisation : I'huile surchauffée risque de
s'incendier.

3. NETTOYAGE ET
ENTRETIEN

- Cefiltre ne peut étre lavé; il est indispensable
de le changer tous les deux mois (H).

- Lefiltre a charbon actif ne peut étre ni lavé
ni régénéré et il doit étre remplacé environ
tous les 4 mois de fonctionnement ou plus
souvent en cas d'utilisation particuliérement
intense (W).

- Nettoyer les filtres a graisse tous les 2 mois
de fonctionnement ou plus souvent en cas
d'utilisation particuliérement intense. Ces
filtres peuvent étre lavés au lave-vaisselle

2).

y4

+ Nettoyer la hotte avec un chiffon humide et
un détergent liquide neutre.



4, COMMANDES

L M v
P01 D o1 123
L |Lumieres | Allume et éteint Iéclairage.
M | Moteur Allume et éteint le moteur aspiration
V | Vitesses Détermine les vitesses d'exploitation ainsi subdivisées:

1. Vitesse minimale, pour un rechange d'air permanent
particuliérement silencieux en cas de faibles vapeurs
de cuisson.

2. Vitesse moyenne pour la plupart des conditions
dutiisation, etant donné le rapport optimal entre débit
dair traité et niveau sonore.

3. Vitesse maximum, pour faire face aux émissions
maximum de vapeur de cuisson, méme pendant des
temps prolongés .

L v
201 D 0123
L | Lumieres | Allume et éteint [éclairage.
V | Vitesses | Détermine les vitesses dexploitation ainsi subdivisées

0. Moteur Off.

1. Vitesse minimale, pour un rechange d‘air permanent
particuligrement silencieux en cas de faibles vapeurs
de cuisson.

2. Vitesse moyenne pour la plupart des conditions
dutiisation, étant donné le rapport optimal entre débit
dair traité et niveau sonore.

3. Vitesse maximum, pour faire face aux émissions
maximum de vapeur de cuisson, méme pendant des
temps prolongés .

L

Q09 g
Vw2 oy

TOUCHE |FONCTIONS

V1 Vitesse |Démarre le moteur en premiere vitesse.

Coupe le moteur.

V2 Vitesse |Démarre le moteur en deuxiéme vitesse.

V3 Vitesse |Démare le moteur en froisiéme vitesse.

L Lumiére |Branche et débranche I‘éclairage.

16




5. ECLAIRAGE

Ampoule

Absorption (W)

Culot

Voltage (V)

Dimensions (mm)

Code ILCOS

E14

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100




QD 1.VEILIGHEIDSINFORMATIE
® Lees voor uw eigen veliligheid en

voor een correcte werking van het
apparaat eerst deze handleiding aan-
dachtig door, alvorens het apparaat te
installeren en te gebruiken. Bewaar
deze instructies altijd bij het apparaat,
ook wanneer u het verkoopt of over-
draagt aan derden. Gebruikers moeten
volledig op de hoogte zijn van de
werking en de velligheidsfuncties van
het apparaat.

De kabels moeten door een
ervaren monteur worden aangeslo-
ten.

* De fabrikant is niet aansprakelijk voor
eventuele schade als gevolg van een
onjuiste installatie of oneigenlijk ge-
bruik.

* De minimale veiligheidsafstand tussen
de kookplaat en de afzuigkap is 650
mm (sommige modellen kunnen op
een kleinere afstand worden geinstal-
leerd; zie de paragraaf over de werkaf-
metingen en de installatie).

* Als de installatievoorschriften van de
gaskookplaat bepalen dat een grotere
afstand in acht moet worden geno-
men dan hierboven is aangegeven,
dan moet daar rekening mee worden
gehouden.

» Controleer of de netspanning over-
eenstemt met de spanning die op het
typeplaatje aan de binnenkant van de
afzuigkap staat vermeld.

* Ermoeten lastscheiders in de vaste
installatie worden geinstalleerd in
overeenstemming met de normen over
bedradingssystemen.
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+ Controleer voor apparaten van klasse |
of het elektriciteitsnet in uw woning over
een goede aarding beschikt.

« Sluit de afzuigkap op het rookkanaal
aan met een pijp met een minimale
diameter van 120 mm. De rook moet
een zo kort mogelijk traject afleggen.

* Alle regels voor de luchtafvoer moeten
in acht worden genomen.

+ Sluit de afzuigkap niet op rookkanalen
aan die verbrandingsgassen afvoeren
(bijv. van verwarmingsketels, open
haarden, enz.).

* Als de afzuigkap in combinatie met
niet-elektrische apparaten wordt
gebruikt (bijv. gasapparaten), moet het
vertrek voldoende geventileerd zijn
om te voorkomen dat de uitgestoten
gassen terugstromen. Wanneer de
afzuigkap in combinatie met niet-elekiri-
sche apparaten wordt gebruikt, mag de
onderdruk in het vertrek niet groter zijn
dan 0,04 mbar om te voorkomen dat
de damp opnieuw door de afzuigkap in
het vertrek gezogen wordt.

* De lucht mag niet worden afgevoerd
door een kanaal dat wordt gebruikt
voor de rookgasafvoer door apparaten
op gas of andere brandstoffen.

+ Een beschadigde voedingskabel moet
door de fabrikant of door een monteur
van de technische servicedienst wor-
den vervangen.

+ Sluit de stekker op een toegankelijk
stopcontact aan dat voldoet aan de
geldende normen.

* Met betrekking tot de technische
en velligheidsmaatregelen voor de
rookgasafvoer is het belangrijk dat
de regels die door de lokale autoritei-



ten zijn bepaald nauwgezet worden
opgevolgd.

A WAARSCHUWING verwijder de
beschermfolie alvorens de afzuig-
kap te installeren.

* Gebruik alleen schroeven en
kleine onderdelen die geschikt zijn voor
de afzuigkap.

WAARSCHUWING: indien de

schroeven of bevestigingssyste-

men niet volgens deze aanwijzin-
gen worden geinstalleerd, bestaat
het gevaar voor elektrische schok-
ken.

* Niet direct met optische instru-
menten (verrekijker, vergrootglas. ..)
waarmemen.

« Ermag niet onder de afzuigkap ge-
flambeerd worden: brandgevaar.

* Het apparaat mag worden gebruikt
door kinderen ouder dan 8 jaar en
door personen met een lichamelijke,
zintuiglilke of geestelijke beperking of
met onvoldoende ervaring en kennis,
mits ze onder toezicht staan en goed
geinstrueerd zijn over een veilig ge-
bruik van het apparaat en de gevaren
die ermee samenhangen. Zorg ervoor
dat kinderen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud door
de gebruiker mogen niet door kinderen
worden uitgevoerd, tenzij ze onder
toezicht staan.

» Kinderen moeten worden gecontro-
leerd om er zeker van te zijn dat ze niet
met het apparaat spelen.

* Het apparaat mag niet gebruikt worden
door personen (waaronder kinderen)
met geestelijke, lichamelijke of zintuiglij-
ke beperkingen, of door personen zon-

der ervaring en kennis, tenzij ze onder
toezicht staan of worden geinstrueerd
over het gebruik van het apparaat.
A Tiidens het gebruik van de kook-
toestellen kunnen de toegankelijke
delen erg heet worden.

* Reinig en/of vervang de filters na
de aangegeven tijdsperiode (brandge-
vaar). Zie de paragraaf Onderhoud en
reiniging.

De ruimte moet voldoende geventileerd
zijn als de afzuigkap tegelijk met ap-
paraten op gas of andere brandstoffen
wordt gebruikt (niet van toepassing op
apparaten die alleen lucht in de ruimte
blazen).

Het symbool £ op het product of op de
verpakking wijst erop dat dit product
niet als huishoudafval mag worden
behandeld. Het moet echter naar een
speciaal verzamelcentrum worden
gebracht waar elektrische en elektro-
nische apparatuur wordt gerecycled.
Als u ervoor zorgt dat dit product op de
correcte manier wordt verwiderd, voor-
komt u mogelijk voor mens en milieu
negatieve gevolgen die zich zouden
kunnen voordoen in geval van verkeer-
de afvalbehandeling. Neem voor meer
details over het recyclen van dit product
contact op met uw gemeente, de plaat-
selike vuilophaaldienst of de winkel
waar u het product hebt gekocht.

2 GEBRUIK

* De afzuigkap is uitsluitend bedoeld voor huishou-
delik gebruik om kookgeuren te verwijderen.

+ Gebruik de afzuigkap nooit voor andere doelein-
den dan waarvoor hij bedoeld is.

+ Laat nooit hoog brandende branders onbedekt
onder een werkende afzuigkap.
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* Regel de vlammen altijd zo dat ze niet langs de
pannen omhoogkomen.

+ Controleer frituurpannen fijdens het gebruik: de
oververhitte olie zou vlam kunnen vatten.

3. REINIGING EN
ONDERHOUD

- Dit filter mag niet gewassen worden en gaat om
de twee maanden vervangen (H).

- Het actieve koolstoffilter is niet afwasbaar of
regenereerbaar en moeten ongeveer om de 4
maanden worden vervangen, of vaker bij zeer
intensief gebruik (W).

y4

- De vetfilters moeten om de 2 maanden worden
schoongemaakt, of vaker bij zeer intensief
gebruik. Ze kunnen in de afwasmachine worden
gewassen (Z).
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+ Maak de afzuigkap schoon met een vochtige
doek en een mild vioeibaar schoonmaakmiddel.

4. BEDIENINGSELEMENTEN

Lo v
Do I

L | Lichten Hiermee schakelt u de verlichting aan en uit
M | Motor Hiermee schakelt u de afzuigmotor aan en uit
V/ | Snelheid Instelling van de werkingssnelheid:
1. Minimumsnelheid, geschikt voor een continue en zeer
stile luchtverversing,als er weinig kookdampen zin.
2. Gemiddelde snelheid, geschikt voor de meeste
gebruiksomstandigheden, gezien de uitstekende
verhouding tussen de hoeveeheid behandelde lucht
en het geluidsniveau.
3. Maximumsnelheid, geschikt om de grootste
kookdampen tegen te gaan, ook voor langere tjd.
L v
B0 1 Q 0123
L | Lichten Hiermee schakelt u de verlichting aan en uit
V/ | Snelheid | Instelling van de werkingssnelheid:

0. Moteur Off
1. Minimumsnelheid, geschikt voor een continue en zeer
stile luchtverversing,als er weinig kookdampen zin.

2. Gemiddelde snelheid, geschikt voor de meeste
gebruiksomstandigheden, gezien de uitstekende
verhouding tussen de hoeveelheid behandelde lucht
en het geluidsniveau.

. Maximumsneheid, geschikt om de grootste kookdampen
tegen te gaan, ook voor langere fid.

w
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TOETS

FUNCTIES

V1 Snelheid

Schakelt de motor op de eerste snelheid in.

Zet de motor uit.

V2 Snelheid

Schakelt de motor op de tweede snelheid in.

V3 Snelheid

Schakelt de motor bjj een korte druk op de toets op de
derde sneheid in.

L Verlichting

Schakelt de verlichtingsinstallatie in en uit.

5. VERLICHTING

Lamp

Stroomopname (W) Aansluiting Voltage (V)

Afmeting (mm)

ILCOS-code

4 E14 220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@& 1. INFORMACION DE
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SEGURIDAD
® Por su propia seguridad y
para el correcto funciona-
miento del aparato, lea atenta-
mente este manual antes de la
instalacion y puesta en marcha.

Guarde siempre estas instruc-

ciones con el aparato, incluso si

se cede o transfiere a un terce-
ro. Es importante que los usua-
rios estén familiarizados con
todas las caracteristicas de
funcionamiento y seguridad del
aparato.

Los cables deben ser

conectados por un técnico

competente.

« El fabricante no se hace res-
ponsable de ningun dafo que
resulte de una instalacion o
uso inadecuado.

» La distancia minima de segu-
ridad entre la placa de coccién
y la campana extractora es
de 650 mm (algunos modelos
pueden instalarse a una altu-
ra inferior; véase la seccion
sobre dimensiones de trabajo
e instalacion).

* Si en las instrucciones de
montaje de la placa de coc-
cidn a gas se indica una dis-
tancia mayor que la indicada
anteriormente, debe tenerse
en cuenta.

» Compruebe que la tension de
red coincide con la indicada
en la placa de caracteristicas
del interior de la campana.

Los dispositivos de desco-
nexion deben instalarse en la
instalacion fija de acuerdo con
las regulaciones para siste-
mas de cableado.

Para los aparatos de la clase
|, compruebe que el suminis-
tro de corriente eléctrica de

la casa tiene una conexion a
tierra adecuada.

Conecte la campana a la
chimenea con un tubo de un
diametro minimo de 120 mm.
El trayecto de humos debe ser
lo mas corto posible.

Deben observarse todas las
normas relativas al escape de
aire.

No conecte la campana ex-
tractora a los conductos de
humos de combustién (p. €.
calderas, chimeneas, etc.).

Si la campana se utiliza en
combinacion con equipos no
eléctricos (por ejemplo, apara-
tos de gas), debe asegurarse
un grado suficiente de ventila-
cidn en el local para evitar el
retorno del flujo de gases de
escape. Cuando la campana
extractora se utiliza en combi-
nacion con aparatos no eléc-
tricos, la presion negativa en
el local no debe ser superior a
0,04 mbar para evitar que los
humos vuelvan al local a tra-
vés de la campana extractora.
El aire no debe descargarse a
través de un conducto utiliza-
do para los gases de combus-



tion procedentes de aparatos
de combustién de gas u otros
combustibles.

+ Si el cable de alimentacion
esta danado, debe ser reem-
plazado por el fabricante o por
un técnico de servicio.

» Conecte la clavija a una toma
de corriente que cumpla la
normativa vigente y sea acce-
sible.

* En cuanto a las medidas
técnicas y de seguridad a
adoptar para el vertido de
humos, es importante cumplir
escrupulosamente las normas
establecidas por las autorida-
des locales.

ADVERTENCIA: Retire la
pelicula protectora antes
de instalar la campana.

« Utilice unicamente tornillos y
herramientas que sean ade-
cuados para la campana.

ADVERTENCIA: Sino se
instalan tornillos o sujeta-
dores de acuerdo con
estas instrucciones, se
puede producir una des-
carga eléctrica.

» No observar directamente con
instrumentos opticos (prismati-
cos, lupas, etc.).

* No cocine en flambeado bajo
la campana: podria producirse
un incendio.

* Este aparato puede ser utili-
zado por nifios a partir de los
8 anos y por personas con
capacidades psico-fisico-sen-

soriales reducidas o con una
experiencia y conocimientos
insuficientes, siempre que
sean cuidadosamente super-
visados e instruidos sobre
cémo utilizar el aparato de
forma segura y sobre los peli-
gros que conlleva. Asegurese
de que los nifios no jueguen
con el aparato. La limpieza y
el mantenimiento por parte del
usuario no deben ser llevados
a cabo por nifios, a menos
gue sean supervisados.

* Supervise a los nifios, asegu-
randose de que no jueguen
con el aparato.

« El aparato no debe ser utili-
zado por personas (incluyen-
do nifios) con capacidades
psico-fisico-sensoriales re-
ducidas o con experiencia y
conocimientos insuficientes, a
menos que sean cuidadosa-
mente supervisados e instrui-
dos.

A Las piezas accesibles
pueden calentarse mucho
cuando se utilizan aparatos
de cocina.

« Limpie y/o reemplace los fil-
tros después del tiempo espe-
cificado (peligro de incendio).
Véase el apartado Manteni-
miento y limpieza.

 Debera preverse una ventila-
cién adecuada en el espacio
cuando la campana extractora
de humos se utilice junto con
aparatos que utilicen gas u
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otros combustibles (no apli-
cable a los aparatos que sélo
descargan aire en el local).

« El simbolo & en el producto
0 en su embalaje indica que
este producto no debe des-

echarse como residuo domeés-

tico normal. Tenga en cuenta
que el producto a eliminar
debe recogerse en un punto
de recogida adecuado para
el reciclaje de componen-
tes eléctricos y electronicos.
Al asegurarse de que este
producto se deseche correc-
tamente, ayudara a evitar
las posibles consecuencias
negativas para el medio am-
biente y la salud que podrian
derivarse de una eliminacion
inadecuada de este producto.

Para obtener informacion mas

detallada sobre el reciclaje de
este producto, pdngase en
contacto con el Municipio, el
servicio local de eliminacion
de residuos o la tienda donde
adquirio el producto.

2. USO

* La campana extractora esta disefiada
exclusivamente para uso domeéstico,
para eliminar los olores de la cocina.

* Nunca utilice la campana para fines
distintos de aquellos para los que fue
disenada.

* No deje nunca llamas altas bajo la
campana cuando esta en funciona-
miento.

 Ajuste la intensidad de la llama para
dirigirla sélo a la parte inferior del re-
cipiente de coccién, asegurandose de

que no llegue a los lados.

« Las freidoras deben ser controladas

continuamente durante su uso: el acei-
te recalentado puede incendiarse.

3. REINIGING EN

ONDERHOUD

- Nosepuedenlavarniregenerary porlo
tanto se deben cambiarcadados meses
0 con mayor frecuencia si el uso del
grupoes particularmente frecuente (H).

- Elfiltro de carboén activo no se puede
lavar ni regenerar, y se debe cambiar
cada 4 meses de funcionamiento apro-
ximadamente, o con mayor frecuencia
si se utiliza muy frecuentemente (W).

- Los filtros de grasa deben limpiarse
cada 2 meses de operacion, o con
mayor frecuencia si se utilizan muy
frecuentemente y se pueden lavar en el
lavavajillas (Z).
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* Limpie la campana con un pafio hume-
do y un detergente liquido suave.

4. MANDOS

TECLA FUNCIONES

V1 Velocidad |Enciende el motor a la primera velocidad.
Apaga el motor

V2 Velocidad |Enciende el motor a la segunda velocidad

V3 Velocidad |Enciende el motor a la tercera velocidad.

L Luz Enciende y apaga la instalacion de

iluminacién.

L M v
01 Q01 123
L |Luces Enciende y apaga la instalacién de iluminacion.
M [Motor Enciende y apaga el motor de aspiracion.
V |Velocidad |Determina las velocidades de ejercicio:

1. Velocidad minima, indicada para un recambio
de aire continuo muy silencioso, en presencia
de pocos vapores de coccion.

2. Velocidad media, indicada para la mayor
parte de las condiciones de uso, gracias
a la dptima relacion entre caudal de aire
tratado y nivel de ruido.

3. Velocidad maxima, indicada para hacer frente
a grandes cantidades de vapor de coccion,
incluso para tiempos prolongados.

L v
B0 1 D 0123
L | Luces Enciende y apaga la instalacion de iluminacion.
V | Velocidad | Determina las velocidades de ejercicio:

0. Motor Off.

1. Velocidad minima, indicada para un recambio
de aire continuo muy silencioso, en presencia
de pocos vapores de coccion.

2. Velocidad media, indicada para la mayor
parte de las condiciones de uso, gracias
a la optima relacién entre caudal de aire
tratado y nivel de ruido.

3. Velocidad méxima, indicada para hacer frente
a grandes cantidades de vapor de coccidn,
incluso para tiempos prolongados.
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5. ILUMINACION

Lampara

Consumo de energia (W)

Casquillo

Voltaje (V)

Dimension (mm)

Cadigo ILCOS

E14

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100




G 1. INFORMAGOES DE
SEGURANCA

® Para sua seguranga e funciona-
mento correto do aparelho, agrade-

cemos que leia este manual com

atencéo, antes da instalagao e coloca-

¢éo em funcionamento do aparelho.

Conserve estas instrugdes sempre

junto do aparelho, mesmo em caso de_

cedéncia ou transferéncia a terceiros. E

importante que os utilizadores tenham

conhecimento de todas as carateristi-
cas de funcionamento e de seguranga
do aparelho.

A Aligacéo dos cabos deve ser
realizada por um técnico compe-
tente.

» O fabricante declina toda e qualquer
responsabilidade por eventuais
danos decorrentes da instalagao ou
utilizagao incorreta ou imprépria do
aparelho.

» Adistancia minima de seguranga
entre a placa de cozedura e 0 exaus-
tor & de 650 mm (alguns modelos po-
derdo ser instalados a altura inferior;
consulte o paragrafo sobre as dimen-
sdes de trabalho e a instalagéo).

* Se nas instrucdes de instalagdo
da placa de cozinha a gas estiver
especificada uma distancia maior, &
necessario respeita-la.

« Verifique se a tensdo da rede elétrica
corresponde a indicada na chapa de
carateristicas aplicada no interior do
exaustor.

* Os dispositivos de seccionamento
devem ser montados na instalagéo
elétrica fixa, em conformidade com a
legislagdo sobre sistemas de cabla-

gem.
+ Para os aparelhos da Classe |, certifi-
que-se de que a rede elétrica domés-
tica dispde de um sistema eficaz de
ligacdo a terra.
* Ligue o aspirador a chaminé utilizan-
do um tubo de, pelo menos, 120 mm
de didmetro. O caminho percorrido
pelo fumo deve ser 0 mais curto
possivel.
Devem ser respeitadas todas as
disposicdes da legislagdo em mateéria
de evacuagao de ar.
N&o ligue 0 exaustor a condutas
de fumo que transportem fumos de
combust&o (por ex. caldeiras, larei-
ras, efc.).
Se 0 exaustor for utilizado em con-
junto com aparelhos n&o elétricos
(por ex. aparelhos alimentados a
gas), deve ser tida em devida conta
a necessidade de assegurar um grau
suficiente de ventilagéo no aposento,
para impedir o retorno dos gases de
exaustdo. Quando o exaustor é utili-
zado em conjunto com outros apare-
Ihos n&o alimentados eletricamente,
a pressao negativa no aposento ndo
deve ultrapassar 0,04 mbar, para
evitar que os fumos retornem ao
aposento através do exaustor.
O ar ndo deve ser evacuado através
de condutas utilizadas para descar-
regar o fumo de aparelhos de com-
bust&o alimentados a gas ou outros
combustiveis.
Se 0 cabo de alimentacéo estiver
danificado, deve ser substituido
pelo fabricante ou por um técnico do
servigo de assisténcia.
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* Ligue a ficha a uma tomada em
conformidade com os regulamentos
em vigor, numa posi¢ao acessivel.

* Em relagdo as medidas técnicas e de
seguranga que € necessario respeitar
para evacuar o fumo, & importante
seguir atentamente os regulamentos
estabelecidos pelas autoridades
locais. .

ADVERTENCIA: antes de

instalar o exaustor, retire as

peliculas de protegéo.

« Utilize apenas parafusos e quinqui-
Iharia apropriada para o exaustor.

A ADVERTENCIA: a no utilizacdo

de parafusos ou elementos de

fixagdo em conformidade com
estas instrugdes pode causar
riscos elétricos.

* N&o olhe diretamente para a
luz com instrumentos éticos (bindcu-
lo, lupa....).

* Nao cozinhe flamejados debaixo do
exaustor, porque ha risco que incén-
dio.

» Este aparelho pode ser utilizado por
criangas com idade igual ou superior
a 8 anos e por pessoas com capaci-
dades fisicas, sensoriais ou mentais
diminuidas ou com experiéncia e
conhecimento insuficientes, desde
que sejam vigiadas e tenham rece-
bido instrucdo sobre a utiliza¢do do
aparelho de forma segura e com-
preendam 0s perigos que 0 Seu Uso
comporta. As criangas ndo devem
brincar com o aparelho. Alimpeza e
manuteng&o do aparelho ndo devem
ser realizadas por criangas, a néo ser
sob vigilancia.
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Vigie as criangas, certificando-se de
que nao brinquem com o aparelho.
O aparelho ndo deve ser utilizado
por pessoas (incluindo criangas) com
capacidades psico-fisico-sensoriais
diminuidas ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes, salvo se
vigiadas atentamente e instruidas.

As partes acessiveis podem

aquecer muito durante a utiliza-

c¢ao dos aparelhos de cozedura.

* Limpe efou substitua os filtros,

respeitando os intervalos de
tempo especificados pelo fabricante
(perigo de incéndio). Consulte o para-
grafo Manutengéo e limpeza.
Deve haver uma ventilagcao ade-
quada no aposento, sempre que 0
exaustor for utilizado simultaneamen-
te com aparelhos que utilizem gas ou
outros combustiveis (néo aplicavel a
aparelhos que apenas descarregam
ar no aposento).
O simbolo £ colocado no produto ou
na sua embalagem indica que o pro-
duto néo pode ser eliminado como
lixo doméstico. Devera ser entregue
num centro de recolha seletiva pro-
prio para reciclagem de residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos.
A eliminagao correta deste produto
contribui para evitar 0s possiveis
efeitos negativos para 0 meio am-
biente e a saude que seriam criados
pela manipulagao impropria dos seus
residuos. Para mais informacdes
sobre o local onde entregar o produto
para reciclagem, contacte a delega-
¢ao local, os servicos municipais ou a



loja onde comprou o produto.

2. UTILIZAGAO

+ O exaustor foi concebido exclusivamente para

uso doméstico, para eliminar os cheiros da
cozinha.

Nunca utilize o exaustor sen&o para o fim para
que foi concebido.

Nunca deixe chamas altas desprotegidas sob o
exaustor, quando estiver em funcionamento.
Ajuste a intensidade da chama de maneira a
ndo ultrapassar o didmetro do fundo da panela
utilizada, certificando-se de que néo incide dos
lados.

As fritadeiras devem ser vigiadas constante-
mente durante o funcionamento, porque as
gorduras e 0Oleos excessivamente aquecidos
séo facilmente inflamaveis.

3. LIMPEZA E MANUTENGAO

- Né&o pode ser lavado e, em média, devera ser
substituido de dois em dois meses (H).

- Ofiltro de carvao ativado néo é lavavel e ndo
pode ser regenerado. Deve ser substituido
cada 4 meses de funcionamento, ou com maior
frequéncia no caso de uso muito intenso (W).

- Osfiltros antigordura devem ser limpos cada 2
meses de funcionamento, ou com maior frequén-
cia no caso de uso muito intenso, e podem ser
lavados na méquina de lavar louca (2).

y4

+ Limpe o exaustor com um pano himido e

detergente liquido neutro.

4. COMANDOS

L M v
D oo

L | Luzes Liga e desliga a lluminagéo
M | Motor Liga e desliga o motor de exaustdo
V | Velocidade Determina a velocidade de funcionamento:

1. Velocidade minima indicada para uma troca continua
do ar muito silenciosa, se 0s vapores de cozedura
forem poucos.

2. Vlelocidade média, indicada para a maior parte das
condigBes de uso vista a excelente relago entre
0 débito do ar tratado e o nivel de ruido.

3. Velocidade méxima, indicada para enfrentar as
maximas emissdes de vapores de cozedura,
mesmo durante periodos prolongados.
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L v
o0 1 @ 01 23
L | Luzes Liga e desliga a lluminagéo
V | Velocidade Determina a velocidade de funcionamento:

0. Motor Off.

1. Velocidade minima, indicada para uma troca continua
do ar muito silenciosa, se 0s vapores de cozedura
forem poucos.

2. Vlelocidade média, indicada para a maior parte das
condicBes de uso vista a excelente relagdo entre 0
débito do ar tratado e o nivel de ruido.

3. Velocidade méxima, indicada para enfrentar as
méximas emissdes de vapores de cozedura,
mesmo durante periodos prolongados.

Vi

000
e

TECLA FUNGOES
V1 Velocidade |Liga o motor com velocidade |.
Desliga o motor.
V2 Velocidade |Liga o motor com velocidade .
V3 Velocidade |Liga o motor com velocidade ll.
L Luz Liga e desliga o sistema de iluminagdo.
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5. ILUMINACAO

Lampada

Absorgao (W)

Ligagéo

Tensao (V)

Dimens&o (mm)

Cadigo ILCOS

E14

220-240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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G®» 1. UHOOPMALIUA NO

BE3OMNACHOCTHU

B uenax cobctBeHHoOW 6e3-

OMacHOCTU 1 ANa NpaBuib-
HoW paboTbl Npubopa pekoMeH-
Ayetcs BHUMATENbHO MpOYn-
TaTb PyKOBOACTBO, NPeXae Yem
NpUCTyNaTb K €ro yCTaHOBKE U
BBOOY B AenctBue. XpaHute
PYKOBOACTBO BCcerga BMecTe C
npnbopom Takke B criyyae ne-
pefayn ero TpeTbUM nvuam.
3HaHue nonb3oBaTensiMm BCex
napameTpoB pabotbl n 6e3o-
nacHocTu npmubopa nmeet 6orb-
LLOEe 3HaYeHNe.

A MoaknioveHne anekTpu-
YeCKNX NPOBOAOB A0STHKHO
BbIMOSTHATLCA KOMMNETEHT-
HbIM CNeLnanmcToMm.

* larotoBUTEND HE HECET OT-
BETCTBEHHOCTb 3a YObITKM,
BO3HMKawLWMe B pesynbrare
HenpaBUbHON YCTaHOBKN U
aKcnnyaTauum npubopa.

» besonacHoe paccTosiHue

MeXay BapO4YHOW NaHenbio

N BCacbIBalOLEN BbITSXKOMN

JOIMKHO ObITb HE MeHee 650

MM (HEKOTOpbIE MOAENN MOX-

HO yCTaHaBnMBaTb HUXE; CM.

pasgern, NOCBSLLEHHbIN pabo-

4MM pasmepam 1 onepaumsv
no yctaHoBke npubopa).

Ecnu B MHCTpyKUMAX No ycTa-

HOBKE ra3oBOW MNUTbI CKa3a-

HO, YTO paccTosiHMEe OO0 Bbl-

TS)KKM OOSMHKHO ObITb BonbLue

yKa3aHHOro Bbllle, cnegyet
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npuaepXmBaTbCs NpeanmcaH-
HbIX pa3mMepoB.

[MpoBepbTE COOTBETCTBME Ha-
NPSKEHNS CEeTU yKa3aHHOMY
Ha Tabnunuke, 3aKpenneHHON
BHYTPW BbITSDKKN.

B cootBeTcTBMM C HOpMaTUB-
HbIMM MpaBuIamMM MOHTaXxa
9NEeKTPONpoOBOLKM B CTauMO-
HapHOW 3NEeKTPUYECKON cCeTn
AOMMKHbI OblTb YCTAHOBMEHDI
pasbeauHuUTENN.

Ansa npubopos knacca | npo-
BepbTe, YTOObI B anekTpuye-
CKOW CeTu BaLLero goma 6bina
NpeaycMOTpeEHa COOTBETCTBY-
loLas cuctema 3a3eMreHms.
CoeanHuTe BbITSXKKY C AbIMO-
xogom Tpy6bown, AmameTp KoTo-
pon gormkeH ObITb HEe MeHee
120 mm. Tpy6a onsiotBegeHus
AblMa A0MmKHa BbITb Kak MOX-
HO Kopoue.

Cobntogante Bce HopmaTuB-
Hble TpeboBaHus No oTBeae-
HWIO OTPabOoTaHHOro BO3ayXa.
He coeaouHsanTe BcacbiBalo-
LLLYO BBITSKKY C AbIMOXO4aMM,
MO KOTOPbIM BbIBOAUTCS AbIM,
obpasyrowmincs B npouecce
ropeHust (Hanpumep, OTonu-
TernbHble KOTMbl, KaMWHbl U
npou.)

Ecnu BbITSXXKHOWM WwkKad wc-
Nonb3yeTcss B COYeTaHuu C
npubopamu, paboTarowmmm
He OT 3NEeKTPUYECKOro Toka
(Hanpumep, rasoBble Mpu-
Oopbl), NOMELLEHNE OOSTKHO
XOpOLLO MpOBETPMBATLCS BO



n3bexxaHme obpaTHOro NoToka
oTxogawmx rasos. Npu nonb-
30BaHNN KYXOHHOW BbITSXXKOM
B couveTaHun c npubopamu,
paboTaloLLMMmM HE OT ANEKTPU-
4YeCcKoro Toka, oTpuuaresibHoe
AaBrneHne B MOMELLEHUN He
AOMKHO npeBbiwaTte 0,04
Mbap ¢ Tem, 4ToObl AbIM He
BCacbIBancya BbITSXKKOW 00-
paTHO B NOMeLLEHME.

Bo3ayx He 4OMmKeH BbIBOOUTb-
CSsl U3 MOMELLIEHNA MO KaHany
Ans oTBedeHuns NpoAyKTOB
ropeHusi, Bblaensemblix Mnpu-
Gopamu, pabotarowmmn Ha
ragy uUnm ppyrux roproymx
BelLleCcTBax.

B cnyyae nospexaeHus kabe-
NS NUTaHUS OH AOSMKEH ObITb
3aMEHEH M3roToBMUTENEM UMK
TEXHUYECKUM CreunanmncTtom
CEPBUCHOrO LIEHTpPA.
BcTtaBbTe BUNKY B pO3ETKY,
pacnonoXeHHYH B 4OCTYNMHOM
MeCTe; TUN PO3ETKN AO0SMKEH
COOTBETCTBOBaTbL AENCTBYO-
UMM HOPMAaTUBHBLIM NpaBu-
nam.

Heobxogumo cTtporo cobnto-
AaTb npaBuna MECTHbIX Yy4-
pexaeHun, ycTtaHaBnuBato-
e TexHuveckne Ttpebosa-
HMA U Mepbl 6e3onacHOCTU
ANs1CUCTEM OTBEAEHMS ObIMa.

A NPEQYNPEXOEHWUE: npexae

YeM NPUCTYMUTL KYCTAHOB-
K& KYXOHHOWN BbITSXKM,
CHUMUTE C Hee 3aLUUTHYIO

MIEHKY.

* Vlcnonb3ynTe TONbKO BUHTHI U

METU3bI, NpUrogHble Andycra-
HOBKW BbITAXHOIO LIJKaCba.

A NPEAYNPEXOEHUE: wnc-

Nonb30BaHNe BUHTOB UK
32XXMMHbIX YCTPOWUCTB, He
COOTBETCTBYIOLNX YyKa3a-
HUSAM @HHbIX MHCTPYKLWA,
MOXET NPUBECTU K BO3HUK-
HOBEHWIO ONAaCHbIX CUTYya-
UMA U K 9NEeKTPUYeCKUM

yoapam.

* He pekomMeHayeTcAa npamo

CMOTPETb Ha NaMMOYKy Ye-
pe3 ontuyeckune npubopbl
(BUHOKNb, yBENUYUTENbHOE
CTEKIO M Mpoy.).

He rotoBbTe 6ntoga donambe
noa BbITAXKOW: OMacHOCTb
BO3HMKHOBEHMS NOXapa.
Mpn6opomMm MOryT nosnb3o-
BaTbCsA OETK cTapie 8 net u
nvua ¢ orpaHnYeHHbIMU NcK-
XNYECKNMUN, PUINHECKUMU U
CEHCOPHbLIMN CMIOCOBHOCTAMM,
a TaKkKe He umMmewowme Ao-
CTaTOYHOrO OMnbITa U 3HaHUN,
HO TOMbKO Nog NPUCMOTPOM
OTBETCTBEHHbIX UL, U NpK
YCIOBMMK, YTO OHWU OOY4YEHbI
B6e3onacHoOn akcnnyaTauyum
npmnbopa 1 3HaOT O CBA3AHHbIX
C ero HenpaBUITbHbIM UCMOSTb-
30BaHMeM onacHocTtax. Cne-
anTe, 4Tobbl 4ETU He urpanu
¢ npnbopom. OUnCTKY 1 yxoa
3a NpMbopoM He OOMKHbI Bbl-
NONHATbL OETK, pa3Be TOSNbKO

noa NpucMoTpoM B3POCTIbIX.
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* Cneante, 4TOObI AETbMU HE
urpanu ¢ npnbopom.

 3anpeLyaeTca nonb3oBaTbCs
npubopomMm nuuam (a Takxke
AeTaAM) C OorpaHUYeHHbIMMU
NCUXNYECKNMUN, PU3NYECKNMMN
N CEHCOPHbIMM CNOCOBHOCTSA-
MUK, @ TakkKe, HE MMELLNM
AOCTaTO4YHOro OonbiTa U 3Ha-
HWI; B NPOTMBHOM CIly4ae OHU
AOIMKHbI ObITb COOTBETCTBYHO-
Lwmm obpasom oby4deHbl U Ha-
XOANTbCSA Nog HabnogeHneMm.

A HocTynHble yacTu npubopa
MOryT CUNbHO HarpeBaTbCs
B MpoLecce Npurotoene-
HUS MULLN.

* OunwanTte n/mnn 3ameHanTe
UnNLTPLI N0 UCTEYEHNN YKa-
3aHHOro nepuoga BpeMEHU
(onacHoCTb BO3HWKHOBEHMUS
noxapa). Cm. pasgen, no-
CBSILLIEHHbIV yXO4Y N O4UCTKE
npubopa.

* B nomeleHmn gomkHa GbITb
npeaycMOTpeHa COOTBETCTBY-
lowaa BeHTUNAuMNa, kKorga
BbITSXKKa MCMONb3yeTcs of-
HOBpPeMEHHO C npubopamu,
paboTaloWnmMm Ha rasy wunu
ApYyroMm Tonnmee (3To NpaBusio
He pacnpoCcTpaHsaeTcs Ha npu-
Gopbl, BbiNycKatoLimMe BO3AyX
TOMbKO B MOMELLEHME).

* CumBON £ Ha M3genuuM unu
Ha yrnakoBKe YKa3blBaeT, YTo
npubop Henb3s BbliOpachl-
BaTb, KaK OObIYHbIN ObITOBOW
mycop. NMpnbop, nognexaymm
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YHUYTOXEHUIO, Heobxoanmo
caaTb B creunanbHbii cbop-
HbI/ MYHKT A4J151 NOBTOPHOIO UC-
NoNb30BaHUSA 3NEKTPUYECKNX
N 3NEKTPOHHbBIX KOMMOHEHTOB.
Monb3oBaTtenb, nNpaBUbHO
caarowmn npubop Ha nepe-
paboTKy, NOMOraeT npeaoT-
BpaTUTb MNoTeHUManbHble
HeraTMBHblEe NOCNEACTBMA AN
OKpyXatLlen cpeabl 1 ans
300pOBbS N0AEN, BO3HUKALO-
LLIME B Cry4ae HenpaBubHOro
ero yHu4ToxeHusi. 3a bonee
nogpobHon nHdopmaumnen o
BTOPMYHOM MCMONb30BaHUMU
npubopa obpawanTtecb B
rOPOACKON COBET, B MECTHYHO
cnyx0y no nepepaboTke
OTXOAOB UV B MarasuH, rae
npmnbop ObIn NpnobpeTeH.

2. JKCINYATALUA

» BcacbiBatollas BbITskka NpegHasHa-
YeHa TOMbKO AN NPUMEHEHNS B ObITy
OIS yoaneHus M3 KyXHW 3anaxoB oT
rOTOBKM.

* Hukorga He NOnb3ynmTeChb BbITSHKKON
B MHbIX LIENsiX, OTNMYHbIX OT TeX, Ans
KOTOPbIX OHa MpegHasHadeHa.

* Hukorga He oOCTaBnsnTe BbICOKOE
nnams Nof BbITSHKKON, HaxoOsILLencs
B pabore.

» Perynupynte cuny nnameHn Takum
obpasom, 4TOObI OHO OCTaBanocb
noa AHOM eMKOCTU Al TOTOBKU U He
BbIpbIBarioCb 3a ero npeaernbi.

* [1pn rotoBKe BO (ppUTIOPHULLE MOCTO-
SIHHO cneguTe 3a ee paboTon: CUNBHO
HarpeToe Macrno MOXeT Bocnrame-
HUTbCS.



3. OYUCTKA N OBCNYXMBA-
HUE

- He moxe ga ce nepe HUTU pereHepuLe
na mMopa Ja ce MeHa OTNpurnvke Ha
cBaka2mecelapaga,aycrnyyajyBeoma
MHTEH3MBHe yroTpebe 1 Yewwhe (H).

- OunNbTp Ha akTUBMPOBAHHOM Yrne
Henb3s MbITb M BOCCTaHaBNUBATb, Er0
crnepyet MeHsiTb NMpMMepHoO pas3 B 4
mMecsiLa paboTbl Unu Yalle B criyyae
0OYEeHb MHTEHCMBHOIO UCMOSb30BaHUs
npudopa (W).

- Xuposble punbTpbl HeoHGXOANMO
oyvwartb pa3 B 2 mecsiua paboThl
NN Yalle B Criydyae OYeHb WHTEH-
CVBHOIO MCMOMNb30BaHNs Npubopa;
XUPOBbIE (PUIBTPbI MOXHO MbITb B
nocyaoMOeYHon MawmnHe (Z).

y4

4,

OumLLanTe BbITSXKKY BMAXKHOW TPSINKOW,
CMOYEHHON B HENTPASIbHOM >KUAKOM
MOHOLLIEM BeLLecTBe.

YCTPOWCTBA YNPABJIEHUSA

L M \"
Lo 1 X 01 123
BknioyaeT W BbIKNKOYAET OCBETUTENbHOE
L [OcselueHne
obopyaosaHue
M |Motop BKrtoyaeT 1 BbIKMKOHAeT MOTOp BCachiBaHmsl.
V | CkopocTtb Perynupyet pabouyto ckopocTb:
1 MuHuManbHas ckopocTb - NMpuUropHa Ans
HEMPEpbIBHOM CMeHbl BO3yxa MpW Hamuimm
Marioro Kon4eCTBa fapa OT FOTOBKY; OTIM4AETCs
BecluyMHOCTbH paboTbl.
2 CpeqHsisi CkopoCTb - NPUroaHa Ans HaubonbLuen
4acTu ycnoBwii akcnmyarauuu Gnarogaps
OT/MYHOMY COOTHOLLEHMIO [BYX MoKasaTeneit:
nponyckHas cnocobHocTb obpaboTaHHoro
BO3yXa 11 YPOBEHb LLyMa.
3 MakcumanbHas CKopocTb - MpUrofHa Anst
06paboTkvt HanbOmMbLLMX WCTIAPEHNIA OT TOTOBKM
JaKe B Te4eHne [TMTENbHOTO BpeMeHM.
L \"
20 1 ® 0123
BkntoyaeT n BbiknioyaeT OCBETUTENbHOE
L | OcselugHue
obopynoBaHue
V | Cxopoctb Perynupyet pabodyto ckopocTb:

0. Morop Off.

1 MuHMManbHas CKOpoCTb - MpUroAHa Ans
HEMpepbIBHOI CMeHbI BO3AYXa MW HanM4mA
Manoro Komu4yectsa napa OT rOTOBKM;
oTnmyaeTest 6ecllyMHOCTbI0 PaBoTbl.

2 CpepnHsist CKOPOCTb - MPUToAHA st HanbonbLuei
4acTi ycnoBuit akcnnyatauun bnaropaps
OTAMYHOMY COOTHOLLIEHMIO [BYX MOKa3aTenei:
nponyckHas cnocobHocTb 0bpaboTaHHoro
BO3MyXa W YpOBEHb LUyMa.

3 MakcumanbHasi ckopocTb - MpuroaHa Aans
06paboTkv HanbomMbLLKX 1CTIAPEHNIA OT FOTOBKN
[flaxe B Te4eH1e AMMTENBHOTO BPEMEHM.
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V1 V2

DO
V3

KNABULLA  [®YHKLWUK
V1 CkopocTb

V2 CropocTb

V3 CropocTb

L OcBetweHue

5. OCBELLEHUE

TNamna Motpe6nexue (BT) MatpoH Hanpsixenue (B) Pa3svep (MM) Kog ILCOS
DRBB/F-4-220-
4 E14 220 - 240 107 x 37 240-E14-35/100
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@ 1. SAUGUMO INFORMACIJA
® Kad jrenginys saugiai ir tinkamai
veikty, prie$ jrengima ir naudojima,
atidZiai perskaitykite §j vadova. Visada
ISsaugokite Sias instrukcijas prie jrenginio,
net jei persikelsite gyventi | kitg vietg arba
ji parduosite. Naudotojai privalo visiskai
bti susipazine su Sio jrenginio veikimo ir

saugumo savybémis.

A Laidus sujungti privalokvalifikuotas

specialistas.

+ Gamintojas nebus atsakingas uz bet
kokig Zala, kuri atsiras dél netaisyklingo
ar netinkamo jrengimo.

* Minimalus saugus atstumastarp viryklés
virSaus ir gartraukio gaubto yra 650 mm
(kai kuriems modeliams galibati sumon-
tuotas zemesniame aukstyje, zr.  darbi-
niy gabarity ir montavimo paragrafus).

» Jeidujydegikliuiskirtose montavimoins-
trukcijose nurodytas didesnis atstumas,
| tai turi biti atsizvelgta.

« Patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa
atitinka tampa, kuri nurodyta techniniy,
duomeny lenteléje gartraukio viduje.

* Atjungimo priemonés privalobdtisumon-
tuotos elektros laidy sistemoje laikantis
elektros jrengimo taisykliy.

* |klasés renginiai: patikrinkite, ar tiekiant
elekirg buitiniam vartotojui garantuoja-
mas pakankamas {Zeminimas.

* Prijunkite iStraukikl| prie iSmetimo dim-
takio, naudodami ne mazesnj kaip 120
mm diametro vamzdj. Jungimas prie
damtakio turi bati kuo trumpesnis.

* Reikia laikytis oro Salinimo taisykliy.

* Nejunkite iStraukianCio gartraukio prie
vamzdynu, kuriais $alinami diimai (boi-

leriy, Zidiniy ir t. t.).

* Jei iStraukiklis yra naudojamas kartu
su neelektriniais jrenginiais (pvz., dujas
deginanciais renginiais), reikia uztikrinti
pakankama védinima, kad iSmetamos
dujos negrizty atgal | patalpa. Kai gar-
traukis yra naudojamas su jrenginiais,
kuriems reikalinga kitokia energijos
risis (ne elektra), neigiamas slégis
patalpoje neturi virSyti 0,04 mbar — taip
bus uztikrinta, kad gartraukis nestums
gary | patalpa.

* Oras neturi bt nukreipiamas j dimtakj,
kuris skirtas dlimams i$ jrenginiy, nau-
dojanciy dujas arkitas kuro rtisis, Salinti.

« Jei elektros tiekimo kabelis yra paZeis-
tas, ji privalo pakeisti gamintojas arba
priezilros paslaugas teikiantis agentas.

« |kiSkite kiStukq | lizda, atitinkantj nu-
rodytus reikalavimus, esant] lengvai
prieinamoje vietoje.

* Atsizvelgiant|damyiSmetimuitaikomas
technines ir saugumo priemones, svar-
bu laikytis vietiniy_ institucijy nurodyty
taisykliy.

A[SPEJIMAS! PrieS montuodami
gary surinktuva, nuo jo pasalinkite
apsaugine plévele.

+ Gartraukiui atremti naudokite tik
sraigtus ir mazas dalis.

A ISPEJIMAS! Jei sraigtai arba tvirti-
nantys jrenginiai bus montuojami
nesilaikant $iy nurodymuy, elektra
gali kelti pavojy.

* NeZiurékite | Sviesos Saltinius per opti-
nius prietaisus (zitronus, didinamuosius
stiklus...).

* Po trauktuvu neruoskite patiekaly,
kuriuos reikia uzpilti spiritiniu gérimu ir

37



padegti, nes kyla gaisro pavojus.
« §jjrenginj gali naudoti vaikai nuo 8 mety
irvyresnibeiasmenyssuribotaisfiziniais,
jutiminiais ar protiniais sugebéjimais
arba asmenys, kuriems triksta patirties
mokyti, kaip saugiai elgtis su jrenginiu,
ir supranta su juo susijusius pavojus.
Vaikams Zaisti su jrenginiu negalima.
Vaikai atlikti valymo ir prieziros darbus
be suaugusiujy negali.
Vaikusreikia priziaréti, kad jie su prietaisu
nezaisty.
[renginio neturéty naudoti asmenys
(jskaitant vaikus), kuriems yra pabloge
fiziniai, jutiminiai ar protiniai sugebéjimai
arba triksta patirties ir ziniy, iSskyrus
atvejus, jei tokie asmenys yra prizidrimi
arba buvo apmokyti, kaip su tokiais
[renginiais elgtis.
A Jei viryklés naudojamos, rankomis
palieCiamos dalys gali bati karstos.

* I8valykiteir/arpakeiskitefiltrus po
nurodytolaiko (gaisropavojus). Zidrékite
paragrafq ,Priezilra ir valymas".

» Kaitrauktuvas yranaudojamastuopaciu
metu, kaip ir dujas ar kitas kuro rsis de-
gimuinaudojantys jrenginiai (netaikoma
[renginiams, kurie tik nukreipia org atgal
|patalpa), patalpose turibiti pakankama
ventiliacija.

* Ant gaminio arba jo pakuotés esantis
simbolis £ nurodo, kad Sis prietaisas
nepriskiriamas prie jprasty buities atlieky.
Prietaisas turi bati perduotas | reikiama,
surinkimo punkta, uzsimant] elektros
ir elektroninés jrangos perdirbimu. Tin-
kamai sunaikindami §j gaminj, aplinkg,
ir Zzmogaus sveikatg apsaugosite nuo
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galimy neigiamy pasekmiy, kuriy gali
atsirasti dél netinkamo Sio gaminio
utilizavimo. Norédami gauti daugiau
informacijos apie Sio gaminio utilizavi-
ma, Kreipkités | miesto institucijas, savo
buitiniy, atlieky, tvarkymo tarnybg arba
parduotuve, kurioje prietaisg pirkote.

2. NAUDOJIMAS

+ Gary rinktuvas buvo sukurtas naudoti tik namuose
virtuvés kvapams Salinti.

+ Rinktuvo niekada nenaudokite kitiems tikslams,
kurie nenumatyti instrukcijoje.

+ Gary rinktuvui veikiant, po juo niekada nepalikite
didelés atviros ugnies.

+ Sureguliuokite liepsnos intensyvuma taip, kad
liepsna bty nukreipta | keptuvés apaia, ji
negali apimti Sonuy.

+ Naudodami giliq keptuve, turite blti atidds:
perkaites aliejus gali uZsiliepsnoti.

3. PRIEZIURA IR VALYMAS

Filtro negalima plauti arba atnaujinti, jis turi
bati keiCiamas apytiksliai kas 2 ménesiai
arba dazniau, jei gartraukis labai daznai
naudojamas (H).

- Aktyvuotos anglies filtras yra neplaunamas ir
antrg kartg nenaudojamas, turi bati pakeistas
apytiksliai kas 4 darbo ménesius arba daz-
niau, jei viryklé ir gary surinktuvas naudojami
intensyviai (W).



- Riebaly filtrai turi bati valomi kas 2 darbo
ménesius arba dazniau, jei viryklé ir rinktuvas
naudojami labai intensyviai; filtrus galima

V | Greitis

Nustato gartraukio darbin] greitj

0. Variklis Off.

1. Mazas greitis, naudojamas nuolatiniam ir tyliam oro
pakeiimui esant nedideliam gary iekiui.

2. Vidutinis greitis, tinkamas daugumai darbo salygu,
uztikrina tinkama, ventiiuiojamo oro srauto / triuksmo
santyki.

3. Maksimalus greitis, naudojamas garams,
susikaupusiems per ilgesn laiko tarpa, Salinti

Vioov2 o oys

plauti indaplove (Z).
MYGTUKAS [FUNKCIJOS
V1 Greitis Paleidzia variklj pirmu greiciu.
Sustabdo varikl;.
V2 Greitis PaleidZia varikij antru greiciu.
V3 Greitis Paleidzia variki treciu greiCiu.
L ApSvietimas | ungia ir iSjungia apSvietimo sistema,

y4

+ Rinktuva valykite drégnu skuduréliu, naudodami
neutraly skystg ploviklj.

4. VALDYMAS

L M v
B0 1 D o1 123
L [Apdvietimas |[jungia ir iSjungia apSvietima
| M |Varikiis jungia ir Sjungia gartraukio variki
V' | Greitis Nustato gartraukio darbin] greit;

1. Mazas greitis, naudojamas nuolatiniam ir tyiam oro
pakeitimui esant nedideliam gary kiekiui.

2. Vidutinis greitis, tinkamas daugumai darbo salygy,
uztikrina tinkama, ventiiuojamo oro srauto / triukSmo
santyki.

3. Maksimalus greitis, naudojamas garams,
susikaupusiems per ilgesn; laiko tarpa, Salinti.

L v
B0 1 @ 0123
[ L JAp8vietimas [ljungia ir ijungia ap3vietima
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5. APSVIETIMAS

Lemputé

Galingumas (W)

Lizdas

Matmenys (mm)

ILCOS kodas

E14

220-240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ 1. INFORMACE O BEZ-
PECNOSTI

@Pro vlastni bezpecnost a za

« Upfistrojatfidy | zkontrolujte, zda
jesitdomacihonapajenivhodné
uzemnéna.

ucelem Fadného fungovani * Pripojte digestof k dymniku

pFistroje prosime, abyste si pred
jeho instalaci a zprovoznénim
pozorné precetlituto pfirucku. Tuto
prirucku je tfeba uchovavat stale
spolu s pristrojem, atoiv pfipadég,
Ze pfistroj bude poskytnut nebo
prodan tfetim osobam. Je dulezi-
té, aby se uzivatelé seznamili s
veskerymi aspekty fungovani a

bezpecnosti pfistroje.

A Pfipojeni kabelt musi pro-

vést kompetentni technik.

» VVyrobce neni odpovédny za
pfipadné 3Skody zpusobené
nespravné provedenou insta-
laci Ci nespravnym pouzivanim

pFistroje.

* Minimalni bezpecnostni vzda-
lenost mezi varnou plochou a
odsavaci digestofi je 650 mm
(nékteré modely mohou byt na-
instalovany do nizSi vysky; viz
odstavec tykajici se provoznich

rozmérl a instalace).

* Jestlize je v navodu k instalaci
plynového sporaku uvedenaveét-
SivzdalenostnezvySe uvedena,

je tfeba to vzit v uvahu.

« Zkontrolujte, zda sitové napéti
odpovida hodnotam uvedenym

na Stitku uvnitf digestore.

* Vlypinaci zafizeni musi byt nain-
stalovana do pevného systému
v souladu s pfedpisy o elektro-

instalaci.

pomoci trubice o minimalnim
praméru 120 mm. Trasa vyparU
musi byt co nejkratsi.
Musi byt dodrzeny vSechny nor-
my tykajici se odvodu vzduchu.
Nepfipojujte odsavaci digestor
ke kominim, které odvadéji
zplodiny ze spalovani (napf.
kotle, kominy apod.)
Pokud je digestor pouzivana v
kombinaci s neelektrickymi pfi-
stroji (napf. plynovymi), musi byt
vmistnostizaruCenodostatecné
vétrani, aby nemohlo dojit k na-
vratu plynovych zplodin. Jestlize
je kuchyriskadigestor pouzivana
v kombinaci s pfristroji, které ne-
jsou napajeny elektrickym prou-
dem, zaporny tlak v mistnosti
nesmi byt vysSi nez 0,04 mbar,
aby nemohlo dojit ke zpétnému
nasavani vypart do mistnosti,
kde se nachazi digestor.

Vzduch nesmibytodvadén pres

potrubi pouZzivané pro odvod

vyparu ze spalovacich zafizeni
fungujicich na plyn nebo na jina
paliva.

Pokud je napajeci kabel posko-

zen, jehovyménumuze provadét

pouze vyrobce nebojeho servis-
ni technik.

* Pripojte zastréku do zasuvky od-
povidajici normam a ve snadno
pfistupné poloze.

* Pfi realizaci technickych a bez-
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pecnostnich rozméra pro odvod
vyparujetfeba peclivé dodrzovat
pfedpisy stanovené mistnimi
organy.
UPOZORNENI: Pfed insta-
laci digestofe odstrarite
ochranné fdlie.

* Pouzijte pouze Srouby a spojo-
vaci material vhodného typu pro
digestof.

UPOZORNENI: Nebudou-li
Srouby €i upevnovaci zafize-
ninamontovany podle tohoto
navodu, mohlo by vzniknout
nebezpeci zasazeni elektric-
kym proudem.

» Nepozorujte pfimo optickymi pfi-
stroji (dalekohledem, lupou....).

 Pod kuchynskou digestofi nepfi-
pravujte flambované pokrmy;, je
zde nebezpedi pozZaru.

» Tento pfistroj muze byt pouzi-
van détmi ve véku nad 8 let a
osobami se snizenymi psycho-
fyzickymi-smyslovymi nebo
dusSevnimi schopnostmi nebo
bez patficnych zkuSenostiazna-
losti, pokud jsou pod peclivym
dohledem nebo byly sezname-
ny s pokyny k pouziti pfistroje
bezpecnymzplsobemarozumi
jeho rizikim. Zkontrolujte, zda si
déti nehraji s pfistrojem. Cisténi
a udrzba, které maji byt vyko-
navany uzivatelem, nesmi byt
provadény détmi, pokud nejsou
pod dohledem.

» Déti musi byt pod dohledem,
kontrolujte, aby si nehraly s

A 2pﬁ'strojem.

* Pristroj nesmi byt pouzivan oso-
bami (v€etné déti) se snizenymi
psycho-fyzicko-smyslovymi
schopnostminebo s nedostatec-
nymizkusenostmiciznalostmi, s
vyjimkou pfipadu, kdy jsou pod
dostateCnym dohledem a byly
dostate¢né pouceny.

A Nékteré pfistupné €asti mo-
hou pfi pouzivani varnych
pristrojudosahovatvysokych
teplot.

* VyCistéte a/nebo vymeérite filtry
po uvedené dobé (nebezpeli
vzniceni). Ridte se odstavcem
Udrzba a Cisténi.

» Pokud je digestor pouzivana
soucasné s plynovymi pfistroji
nebo pfistroji, které pouzivaji
néjaké jiné palivo, v mistnosti
musi byt vhodné vétrani (neapli-
kuje se na pfistroje, které pouze
vypoustéji vzduch do mistnosti)

« Symbol £ na vyrobku nebo na
jeho obalu oznacuje, Ze vyrobek
nemuUze byt zlikvidovan jako
normalni domaci odpad. Vy-
robek, ktery ma byt likvidovan,
musi byt odevzdan do specia-
lizovanych sbéren pro recyklaci
elektrickych a elektronickych
komponentu. Tim, Ze se ujistite
o fadném provedeni likvidace
tohoto vyrobku, pfispéjete k za-
branéni pfipadného negativniho
dopadu na Zzivotni prostfedi a
na zdravi osob, ktery by mohla
mit nespravne provedena likvi-
dace. Podrobnéjsi informace o
recyklaci tohoto vyrobku ziskate



na obecnim uradé, v mistnim
podniku pro sbér domaciho od-
padu nebo v obchodg, kde jste
spotrebi¢ zakoupili.

2 POUZITI

Odsavaci digestof je projektovana vyluc-
né pro domaci pouziti, k odstrafiovani
pach( z kuchyné.

Nikdy nepouzivejte digestof k jinym
ucelim nez k tém, pro které je urcena.
Nikdy nenechavejte pod digestofi pfi
chodu vysoky plamen.

Sefidte intenzitu plamene tak, aby
byl nasmérovan pouze na dno varné
nadoby a ujistéte se, aby neSlehal po
jejich stranach.

Kontrolujte fritovaci hrnce béhem pouzi-
vani: pfili§ zahraty olej by se mohl vznitit.

3. CISTENi A UDRZBA

- Filtr se méni po kazdych 2 mésicich.
Neni mozné ho umyvat ani pouZivat
opakované (H).

- Uhlikovy filtr nelze myt ani regenero-
vat, ale je tfeba ho vyménit zhruba po
kazdych 4 mésicich pouzivani nebo v
pfipadé potieby i Castgji (W).

- Tukové filtry je tfeba Cistit po kazdych
2 mésicich pouzivani nebo i Castéji
v pfipadé intenzivniho pouzivani, je
mozné je myt v mycce (2).

y4

* Digestor Cistéte navihéenym hadrem a

neutralnim tekutym Cisticim prostfedkem.

4. OVLADACE
L M v
0] M o ]
ﬁ 01 @d 01 1.2 3
L |Osvétleni  |Zapina a vypina osvétleni.
M |Motor Zapina a vypina motor nasavani.
V |Rychlost UrCuje provozni rychlost:

1. Minim&lni rychlost, vhodna k obzvlast tiché
nepretrzité vyméné vzduchu, v pfipadé
malého mnoZstvi vypart.

2. Prostfedni rychlost, uréend pro vétSinu
pouziti, idealni pomér mezi pritokem
¢isténého vzduchu a hlucnosti.

3. Maximalni rychlost, uréena pro zpracovani
maximalniho mnozZstvi vypar( i béhem
dlouhého ¢asového useku.
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v

I o I

@ 0123

L [Osvétleni Zapina a vypina osvétleni.

V [Rychlost Uréuje provozni rychlost:

0. Motor Off.

1. Minimalni rychlost, vhodna k obzviast tiché
nepretrzité vyméné vzduchu, v pfipadé
malého mnoZstvi vypard.

2. Prostfedni rychlost, urena pro vétSinu
pouziti, ideélni pomér mezi pritokem
¢isténého vzduchu a hluénosti.

3. Maximalni rychlost, ur€ena pro zpracovani
maximalniho mnoZstvi vypard i béhem
dlouhého Casového useku.

Y0206

Vi
TLACITKO |FUNKCE
V1 Rychl | Vyping a zaping motor odsavaCe na nejnizsi

rychlost.

Tento stupen je vhodny pro trvalou a zviast
tichou vyménu vzduchu pfi malé tvorbé vypard.

V2 Rychl

Stredni rychlost, diky dobrému poméru mezi Cer-
panym objemem vzduchu a hlu¢nosti, je vhodna
pro vétinu situac.

V3 Rychl

Nejvyssi rychlost, vhodna pii silné tvorbé vypard.
Pri tomto stupni je tfeba pocitat se zvySenou
hluénosti.

L Osv

Ovladaci tlaitko pro zapnuti a vypnuti osvétleni

odsavace.

5. OSVETLENI

Zarovka

Prikon (W) Patice Napéti (V)

Rozméry (mm)

Kéd ILCOS

¢

4 E14 220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ 1. BEZPECNOSTNE INFORMA-
CIE
® Na zaistenie vlastnej bezpecnosti a
spravneho fungovania spotrebica si
pozome precitajte tito prirucku este pred
jeho intalaciou a uvedenim do prevadzky.
Tento névod uchovavajte vZzdy v blizkosti
spotrebiCa, aj v pripade predaja alebo odo-
vzdania inej osobe. Je doleZité, aby pouzi-
vatelia poznali vSetky charakteristiky fungo-
vania a bezpeCnosti spotrebica.

A Elekirické zapojeniespotrebicumusi

urobit kvalifikovany technik.

* \lyrobca neprebera Ziadnu zodpoved-
nost za pripadné Skody vyplyvajlce z
nespravnejinstalacie alebo nespravneho
pouzivania.

* Minimalna bezpecna vzdialenost medzi
vamou doskou a odsavatom par musi
byt 650 mm (niektoré modely sa mdzu
nainStalovat’ v men3ej vyske; pozrite si
prislusny odsek o pracovnych rozmeroch
a o instalacii).

* Akjevnavode napouZitie plynovejvamej
dosky uvedené, Ze sa vyzaduje vacsi
odstup nez je uvedeny, dodrzte pokyny
z navodu.

» Skontrolujte, ¢i napatie v elekirickej sieti
v domacnosti zodpoveda napatiu uve-
denému na Stitku sa vnUtri odsavaca par.

* PreruSovace elektrického obvodu samu-
sia nainstalovat v rdmci elektrickej siete v
stlade s normami platnymi pre inStalaciu
kablov elektrickej siete.

* Pri spotrebioch Triedy | skontrolujte, Ci
je elektricka siet' v domacnosti vybavené
primeranym uzemnenim.

* Odsavac par zapojte ku kominu rirou s
minimalnym priemerom 120 mm. Dlzka

riry musi byt ¢o najkratSia.

* Musia sa dodrzat vSetky normy spojené
s odvodom vzduchu.

* Nezapajajte odsavaC par ku kominom,
ktoré odvadzaju dymy spalovania (napr.
kotle, kozuby a pod.).

* Ak sa odsavac par pouziva v kombina-
ci s neelektrickymi spotrebiémi (napr.
plynovymi spotrebiémi), v miestnosti sa
musi zarucit dostatocny stuper vetrania,
aby sa zabranilo spatnemu toku spalin.
Ked sa odsévac par v kuchyni pouziva
v kombinacii so spotrebicmi, ktoré nie su
napajané elektrickym prudom, negativny
tiak v miestnosti nesmie prekrocit 0,04
mbar, aby sa zabranilo tomu, Ze dym
bude z odsavaca par naspat prudit do
miestnosti.

* Vzduch sa nesmie odvadzat cez komin
pouZivany na odvod spalin plynovych
spotrebi¢ovalebospotrebicovspalujlcich
iné paliva.

* Po poskodeni napéjacieho elektrického
kabla ho budete musiet dat’ vymenit
vyrobcovi alebo technikovi v prevadzke
Servisu.

* Zastrcku zapojte do zasuvky elekirickej
siete v stlade s platnymi normami a na
pristupnom mieste.

* V suvislosti s technickymi opatreniami
a bezpeCnostnymi predpismi pre odvod
spalin a dymov je nevyhnuiné dodrzia-
vat' predpisy platné v mieste pouzivania
spotrebica.

UPOZORNENIE: pred in3talaciou
odsavaCa par odstrante ochranné
folie.

* Pouzivaite iba skrutky a Uchytky vhodné
pre odsavac par.
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A UPOZORNENIE: ak skrutky alebo
upeviovacie prvky nenamontujete
podla tychto pokynov, mohlo by to
sposobit zasahyelektrickympridom.

* Nepozerajte sa nail priamo optickymi
pristrojmi (dalekohlad, lupa ....).

+ Pod odsavaéom par neflambuite jedia:
mohlo by dojst k poZiaru.

* Tento spotrebi¢ smu pouzivat deti vo
veku od 8 rokov a osoby s obmedzenymi
psychickymi, zmyslovymi a rozumovymi
schopnostami,akoajosoby, ktorénemaju
skusenosti a dostatok poznatkov o ob-
sluhe spotrebica, pokial' s poddohfadom
a boli poucené o obsluhe spotrebiCa a o
nebezpeCenstve, kioré mdze predsta-
vovat. Dévajte pozor na deti, aby sa so
spotrebi¢om nehrali. Cistenie a Udrzbu
spotrebi¢a nesmu vykonavat deti, pokial
nebudu pod dohfadom.

» Dévajte pozor na deti, aby ste zaistili, ze
sa so spotrebicom nebudu hrat.

» SpotrebiCnesmupouZivat osoby (vratane
deti) sobmedzenymi psychickymi, zmys-
lovymi a rozumovymi schopnostami ani
osoby, ktoré nemajuskusenostiadostatok
poznatkovoobsluhe spotrebica, ak nie su
pod dohladom alebo ak neboli poucené
0 obsluhe spotrebica.

A Pristupné Casti sa pocas pouzivania

spotrebiCov na varenie mdzu velmi
zohriat.

* PourenomcasevyCistitea/alebovymen-
tefiltre (nebezpecenstvo poZiaru). Pozrite
odsek Udrzba a Gistenie.

* Pokial sa odsavac par pouZiva sucasne
s0 spotrebiémi spalujucimi plyn alebo iné
paliva, musi sa zaistit vhodné vetranie
miestnosti (neplati pre spotrebice, ktore
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odvadzaju iba vzduch v miestnosti).

« Symbol & na spotrebici alebo na jeho
obale indikuje, Ze spotrebi¢ sa nesmie
likvidovat ako bezny komunalny odpad.
Spotrebi€ uréeny na likvidaciu sa musi
odovzdat'v prislusnom stredisku na zber
a recyklaciu odpadu z elektrickych a
elektronickych zariadeni. Zabezpecenim
spravnej likvidacie spotrebica prispejete k
predchadzaniu negativnych dopadov na
Zivotné prostredie a zdravie ludi, ktoré
by sa ina¢ mohli prejavit’ pri nevhodnom
sposobe jeho likvidacie. PodrobnejSie
informacie o recyklaci tohto spotrebica
si vyZiadajte na svojom miestnom urade,
v zbemnych surovinach alebo v obchode,
kde ste spotrebic kupili.

2. POUZITIE

+ Odsévac pér je navrhnuty iba na pouZivanie v
domécnosti, na odstrariovanie pachov v kuchyni.

¢+ Odsava¢ par nikdy nepouzivajte na iné ako
navrhnuté Ucely.

* Pod zapnutym odsavaCom par nenechévajte
zapéleny vysoky plamen.

* Intenzitu plamefa nastavte tak, aby smeroval iba
na dno nadoby na varenie, priom sa uistite, Ze
nedosahuje az na jej okraje.

* Fritézu musite poCas pouzivania nepretrzite
kontrolovat’ prehriaty olej by sa mohol zapalit.

3. CISTENIE A UDRZBA

- Neda sa umyvat ani regenerovat, treba ho
vymenit' vZdy po priblizne 2 mesiacoch alebo
aj CastejSie, ak sa odsava¢ pouziva Casto a
mimoriadne intenzivnym spdsobom (H).



- Filter s aktivnym uhlikom sa neda umyvat' ani
regenerovat' a musi sa vymiefiat' po priblizne
kazdych 4 mesiacoch €innosti alebo, v pripade
velmiintenzivneho pouZivania, aj CastejSie (W).

- Tukové filtre sa musia Cistit kazdé 2 mesiace
prevadzky alebo aj CastejSie v pripade velmi
intenzivneho pouzivania, pri¢om sa filtre mézu
umyvat v umyvacke riadu (2).

y4

+ Otistite odsavac par vihkou handrou a neutralnym
kvapalnym Cistiacim prostriedkom.

4. OVLADACE

Lo 1 Qo1 123
L | Osvetlenie Zapina a vypina zariadenie osvetlenia.
| M| Motor Zapina a vypina motor nasavania.
V' |Rychlost Uréuje pracovnd rychlost:

1. Minimalna rychlost, vhodnd na nepretrzitt vymenu vzduchu,
chod je mimoriadne fichy, vhodna, ak sa pri vareni tvori
mélo pér.

2. Stredné rychlost, vhodna pre vacSinu pracovnjch podmienok
vzhladom na optimélny pomer prietoku o3etrovaného
vzduchu a hladinu hluénosti

3. Maximélna rychlost, vhodnd pri podmienkach maximéinej
tvorby pér pri vareni, & dhodobo.

20 1 Q 0123
L | Osvetlenie Zapina a vypina zariadenie osvetlenia.
V| Rychlost Urcuje pracovndl rychlost:

0. Motor Off

1. Minimalna rychlost, vhodné na nepretrZitd vjmenu vzduchu,
chod je mimoriadne tichy, vhodnd, ak sa pri vareni tvori malo
par.

2. Stredn rychlost, vhodnd pre vécSinu pracovnych podmienok
vzhladom na optimélny pomer prietoku oSetrovaného
vzduchu a hladinu hluénosti.

3. Maximélna rychlost, vhodné pri podmienkach maximéinej
tvorby pér pri vareni, & dhodobo.

L
15 ?
7 QY @)
L @)
V1 V2 V3
TLACIDLO FUNKCIE
V1 Rychlost’  [Zapne motor na prvi rychlost.
\iypne motor.
V2 Rychlost’ |Zapne motor na druh rychlost.
V3 Rychlost’ |Zapne motor na trefiu rychlost.
L Osvetlenie |Zapne a vypne osvetlovacie zariadenie.
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5. OSVETLENIE

Ziarovka

Prikon (W)

Pripojka

Napétie (V)

Rozmer (mm)

Kod ILCOS

:

E14

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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G® 1. INFORMATII PRIVIND SI-
GURANTA
® Pentru siguranta proprie si pentru
utilizarea corecta a aparatului, cititi cu
atentie acest manual inainte de instalare
sipunereainfunctiune. Pastratjintotdeau-
na aceste instructjuni impreuna cu apara-
tul, chiar daca il mutatj sau il vindefj. Utili-
zatorii trebuie sa cunoasca in intregime
modul de functionare si elementele de
siguranta ale aparatului.

Conectarea cablurilor trebuie sa fie
efectuata de un tehnician calificat.

* Producatorul nueste responsabil pentru
eventualeledaune cauzate deinstalarea
si utilizarea incorecta.

+ Distanta minima de siguranta intre plita
si hota este de 650 mm (unele modele
potfimontatelaoinaltime maimica;ase
vedea paragraful referitorladimensiunile
de lucru si la instalare).

+ Dacaininstructiunile deinstalare pentru
plita pe gaz se precizeaza o distanta
mai mare decat cea indicatd mai sus,
aceasta trebuie respectata.

* Controlai ca tensiunea de retea sa
corespunda celei indicate pe placuta cu
datetehnice aplicata pe parteainterioara
a hotei.

+ Dispozitivele deintrerupere trebuie safie
montate ininstalatia fixa in conformitate
cunormele privind sistemele de cablare.

* Pentru aparatele din Clasa I, controlat]
ca reteaua casnica de alimentare sa
dispuna de o impamantare adecvata.

+ Conectatj hota la canalul de evacuare
a fumului cu ajutorul unei conducte cu
diametrul minim de 120 mm. Traseul
fumuluitrebuie séfie catmaiscurtposibil.

* Trebuie sa se respecte toate normele
referitoare la evacuarea aerului.

* Nu conectatj hota aspiranta la conducte
de evacuare care transporta fumuri de
ardere (de ex. de la boilere, semineuri
etc.).

* Daca hota este utilizata in combinatie
cu aparate neelectrice (de ex. aparate
pe gaz), trebuie sa se asigure un nivel
suficient de aerisire in incapere, pentru
aimpiedicareturulgazelorde evacuare.
Daca hota de bucatarie este utilizata in
combinatie cu aparate nealimentate cu
curent electric, presiunea negativa din
incaperenutrebuie sadepaseasca0,04
mbari, pentru a evita ca hota sa aspire
fumurile inapoi in incapere.

Aerul nu trebuie sa fie evacuat printr-o

conducta utilizatd pentru evacuarea

fumului de la aparatele de combustie
alimentate cu gaz sau altj combustibil.

* Incazulincare cablulde alimentare este

deteriorat, acesta trebuie sa fie inlocuit

de producator sau de un tehnician de la

Serviciul de Asistenta.

Conectatj stecherul la o priza conforma

normelor in vigoare, amplasata intr-un

loc accesibil.

Referitor la masurile tehnice si de

siguranta ce trebuie adoptate pentru

evacuareafumului, esteimportantsase
respecte cu strictete normele stabilite de
autoritatile locale.

AVERTIZARE: inainte de a instala
hota, indepartati peliculele de pro-
tectie.
+ Utilizati numai suruburi si elemente de
prindere de tip corespunzator pentru
hota.
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A AVERTIZARE: lipsa instalarii su-
ruburilor sau a dispozitivelor de fi-
xare in conformitate cu aceste in-
structiuni poate cauza riscuri de soc
electric.

* Nuvauitatidirectprininstrumente optice

(binoclu, lupa....).

* Nupregatitipreparate flambate subhota:
ar putea surveni un incendiu.

+ Acest aparat poate fi folosit de copii cu
varsta de cel putin 8 ani si de catre per-
soane cu capacitafj fizice, senzoriale si
mentale reduse saulipsite de experienta
si cunostinte, cu conditia sa fie suprave-
gheateatentsiinstruite in privinfamodu-
|ui de utilizare in siguranta a aparatului
si in privinta pericolelor pe care acesta
le prezinta. Copiii nu trebuie sa se joace
cu aparatul. Curatarea siintretinerea nu
trebuie sa fie efectuate de copii, daca
acestia nu sunt supravegheatj.

« Copiii trebuie supravegheati pentruanu
se juca cu aparatul.

* Aparatul nu trebuie folosit de persoane
(inclusiv copii) cu capacitatj fizice, sen-
zoriale si mentale reduse sau lipsite de
experienta si cunostinte, cu exceptia
cazuluiin care suntsupravegheate siin-
struite inlegatura cufolosireaaparatului.

A Componentele accesibile potdeve-
ni fierbintj in timpul utilizarii aparate-
lor de gat|t.

« Curatati si/sau inlocuifi filtrele dupa
perioada de timp specificatd (pericol
de incendiu). Consultati paragraful
Intretinere si curatare.

* Trebuie sa existe o ventilatie corespun-
zatoare in incapere atunci cand hota
este utilizata simultan cu aparate pe
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gaz sau alti combustibili (nu se aplica in
cazul aparatelor care descarca exclusiv
aerul in incapere).

« Simbolul £ de pe produs sau de pe
ambalaj indica faptul ca produsul nu tre-
buie sa fie aruncat impreuna cu gunoiul
menajer. Produsultrebuie safie predatla
punctul de colectare corespunzatorpen-
trureciclarea componentelor electrice si
electronice.Asigurandu-vacaatjeliminat
inmod corectprodusul, ajutatilaevitarea
potentialelorconsecinte negative pentru
mediul inconjurator si pentru sanatatea
persoanelor, consecinte care ar putea
derivadinaruncareanecorespunzatoare
a acestui produs. Pentru informatji su-
plimentare detaliate despre reciclarea
acestui produs, contactatj primaria, ser-
viciul local pentru eliminarea deseurilor
saumagazinul de unde l-atj achizitionat.

2. UTILIZARE

+ Hota aspiranta a fost proiectata exclusiv pentru
uz casnic, avand scopul de a elimina mirosurile
din bucéatarie.

* Nu utilizatj niciodata hota in scopuri diferite de
cel pentru care a fost proiectata.

+ Nu lasatj niciodata flacari Tnalte sub hota atunci
cand aceasta este in functiune.

+ Reglatj intensitatea flacarii astfel incat sa o dirijafi
exclusiv sub fundul vasului de gatit, asigurandu-va
ca nu cuprinde si laturile acestuia.

+ Friteuzele trebuie sa fie permanent controlate Tn
timpul utilizarii: uleiul supraincalzit ar putea lua foc.



3. INTRETINERE S|
CURATARE

V | Viteza

Determing viteza de funcfionare:

1. Viteza minima, adecvatd pentru schimbarea confinué a
aerului deosebit de silentioasd, in cazul in care sunt pufini
aburi de la gatit.

2. Viteza medie, adecvatd majoritai condffilor de utiizare,
avand in vedere raportul optim dintre aerul tratat i nivelul
SONor.

3. Viteza maximd, adecvatd a face fafa emisiunior maxime
de vapori de la gattt, i pe perioade indelungate.

0

1

v
O

D 0123

Lumini

Aprinde si stinge instalatia de iluminare.

<|r-

Viteza

Determing viteza de funcfionare:

0. Motor Off

1. Viteza minima, adecvatd pentru schimbarea continua a
aerului deosebit de silenfioasa, in cazul in care sunt pufini
aburi de la gatt.

2. Viteza medie, adecvata majoritafii condiilor de utiizare,
avand Tn vedere raportul optim dintre aerul tratat si nivelul
SONor.

3. Viteza maxima, adecvata a face fatd emisiunilor maxime de
vapori de la gafit, si pe perioade indelungate.

O000q

L

Vioov2 o oys

TASTA

FUNCTII

V1 Viteza

Pomeste Motorul la Viteza intéi.

Opreste Motorul.

V2 Viteza

Pomeste Motorul la Viteza a doua.

V3 Viteza

Pomeste Motorul la Viteza a treia.

L Lumina

Aprinde si stinge Instalatia de lluminat.

+ Curatatj hota folosind o carpa umeda si un detergent
lichid neutru.

4. COMENZI
L M v

@@

1 AR 123
L |Lumini Aprinde i stinge instalaia de luminare.
L M [ Motor Aprinde si sfinge motorul de aspiratie.
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5. ILUMINAT

Putere absorbita (W)

Dulie

Tensiune (V)

Dimensiune (mm)

Cod ILCOS

E14

220-240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@D 1. INFORMACIJE O
SIGURNOSTI
® Radivlastite sigurnostiiispravnograda
uredaja, molimo da paZljivo proCitate
ovaj prirucnik prije instalacije i stavijanja u
funkciju uredaja. Ove upute uvijek drZite
uz uredaj, ¢ak i u slucaju ustupanja ili
prijenosa tre¢im osobama. Vazno je da su
korisnici upoznati sa svim znacajkama
rada i sigurnosti uredaja.

A Spajanje elektriénih vodova mora
obaviti kompetentnitehnickistrucn-
jak.

* Proizvodac se ne moZe smatrati odgo-
vornimzaeventualne Stete nastale zbog
neprikladne instalacije ili koristenja.

* Minimalna sigurnosna udaljenost
izmedu povrsine za kuhanje i usisne
nape je 650 mm (neki modeli mogu se
instalirati na manju visinu; pogledajte
dio koji se odnosi na radne dimenzije
i instalaciju).

* Ako upute za instalaciju plinskog Stedn-
jaka odreduju vecu udalienost od gore
navedene, potrebno je uvaziti.

* Provjerite da mrezni napon odgovara
onomnaznacenomnaplocicistehnickim
podacima koja se nalazi s unutrasnje
strane nape.

* Glavni izolatori moraju biti instalirani u
fiksnom uredaju u skladu s propisima o
sustavima oZzicenja.

» Zauredajerazredal, provjerite dakucna
mreza napajanja ima odgovarajuce
uzemljenje.

* Spojite napu na dimnjak pomocu cijevi
minimalnog promjera 120 mm. Putkojim
prolazidimmora biti Sto je moguce kraci.

* Moraju se postovati svi propisi koji se

odnose na ispust zraka.

* Nespajate usisnunapunadimnjakekoje
odvode dim od izgaranja (npr. kotlova,
kamina, itd.).

* Ako se napa koristi u kombinaciji s
neelektriCnim uredajima (npr. uredajima
na plin), mora biti osiguran dovoljan
stupanj prozracenosti u prostoriji radi
sprieCavanja vracanja toka ispusnih
plinova. Kad se kuhinjska napa koristi u
kombinaciji s uredajima koje ne napaja
elektriCnaenergija, negativnitlak u pros-
toriji ne smije prelaziti 0,04 mbara kako
bi se izbjeglo da napa ponovno usisa
dim u prostoriju.

» Zrak se ne smije odvoditi kroz odvodnu
cijev koja se koristi za ispust dima od
uredaja sa izgaranjem koje napaja plin
ili druga goriva.

* Akoje kabel napajanjaostecenmoraga
zamijeniti proizvodacilitehniCarservisne
sluzbe.

* Spojite utikac u utiénicu tipa koji odgo-
vara vaze¢im zakonima i nalazi se na
dostupnom mijestu.

+ Uvezitehnickihisigurnosnih mjerakoje
treba postovati u vezi ispustanja dima,
vazno je pazljivo se pridrzavati odredbi
lokalnih viasti.

A UPOZORENJE: prije instaliranja

nape, uklonite zastitne folije.

+ Koristite samovijkeisitnimaterijal

tipa koji odgovara napi.

UPOZORENJE: Nepotpuna ins-
talacija vijaka ili elemenata za ucv-
rS¢ivanje u skladu s ovim uputama
moze dovesti do opasnosti od
elektricnog udara.

* Negledajte izravno optickim sredstvima
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(naoCale, povecalo...).

* Ne flambirajte ispod nape: moZe doci
do poZara.

» Ovajuredajmogukoristitidjiecanemlada
od8godinaiosobe sasmanjenimpsiho-
fizickim i senzoriCkim sposobnostima i
nedovoljnimiskustvom iznanjem samo
ako ih se nadgleda i uputi u koristenje
uredaja na siguran nacin te upozna s
opasnostima koje to podrazumijeva.
Pobrinite se da se djeca ne igraju s
uredajem. CiscenjeiodrZavanje ne smiju
obavljatidjeca, osimakoih se nadgleda.

* Nadgledajte djecu i pobrinite se da se
ne igraju s uredajem.

* Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukl-
jucujuéi djecu) smanjenih psihofizickih i
senzorskih sposobnosti ili nedovoljnog
znanja,osimakoihse pazljivonenadzire
linstruira.

A Dostupni dijelovi mogu postati jako
vruéi tijekom koriStenje uredaja za
kuhanje.

+ Ocistite ifil zamijenite filtre nakon
naznacenog razdoblja (opasnost od
poZara). Pogledajte dio Odrzavanie i
ciscenje.

+ Uprostorijitreba osigurati odgovarajucu
ventilaciju kada se napa upotrebljava
istodobno s uredajima koji koriste plin i
drugagoriva(neodnosise nauredaje koji
ispustaju samo zrak natrag u prostoriju)

+ Simbol & na proizvodu ili na ambalaZi
oznaCava da se proizvod ne moze
odlagati kao uobicajeni ku¢anski otpad.
Proizvod koji je za otpad mora se pre-
dati odgovaraju¢em centru za reciklazu
elektriCnih i elektroniCkin komponenti.
Brigomopravilnomodlaganju proizvoda,
pridonosi se sprieavanju potencijalnih
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negativnih posliedicazaokoliSizdravlje,
koje bi inaCe mogle proizici iz njegova
neprikladnog odlaganja. Za detaljniie
informacije o reciklaZi ovog proizvoda,
kontaktirajte gradskiured, lokalnukomu-
nalnu sluzbu CistoCe ili trgovinu u kojoj
ste kupili proizvod.

2. UPORABA

+ Usisna napa osmiSliena je isklju¢ivo za kuénu
uporabu s ciliem uklanjanja mirisa od kuhanja.

+ Nikad ne koristite napu za svrhe drugacije od onih
za koje je osmiSliena.

+ Nikad ne ostavijajte otvoreni plamen ispod nape
kad je ona u funkciji.

* Regulirajte intenzitet plamena na nacin da ga
usmijerite iskljucivo prema dnu posude za kuhanje,
pazeti da ne izlazi sa strana.

+ Friteze se moraju konstantno nadzirati tijekom
uporabe: vrue ulie se moZe zapaliti.

3. CISCENJE | ODRZAVANJE

- Ne moze se prati i nije obnovijiv, potrebno ga je
zamijeniti otprilike svaka 2 mjeseca koriStenja
il éeSce, kod posebno intenzivne uporabe (H).

i
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- Filtar s aktivnim uglienom nije perivi nije obnovijiv
imora se zamijeniti otprilike svaka4 mjesecarada
il eS¢e u slucaju vrio intenzivnog koristenja (W).



V |Brzina

Odreduje brzinu rada:

0.
1.

2

Motor Off

Najmanja brzina, priladna za stalnu izmjenu zraka, posebno tiha,
kod male prisutnosfi isparavanja od kuhanja.

Srednja brzina, prikladna za jnajveci dio uvjeta koristenja, buduci
da ima izvrstan odnos izmedu dometa obradenog zraka i zvucne
razine.

. Najveca brzina, prikladna za suocavanje s maksimalnim emisijama

para od kuhanja, takoder na dulie vrieme.

- Filtri protiv masno¢e moraju se odistiti svaka 2
mjeseca rada ili ¢eSce u sluéaju vrlo intenzivnog
koriStenja i mogu se prati u perilici posuda (2).

y4

+ Odistite napu koriste¢i vlaznu krpu i neutralni
tekuci deterdzent.

* 4, NAREDBI

Vioov2 s

TIPKA FUNKCIJE
V1 Brzina
V2 Brzina
V3 Brzina
L Svjetlo

01 KX 01 123
L |Svieta  |Palii gasi rasvietni uredaj.
M [ Motor Pali i gasi usisni motor.
V |Brzina | Odreduie brzinu rada:

1. Najmanja brzina, prikiadna za stalnu izmjenu zraka, posebno tia,
kod male prisutnosti isparavanja od kuhanja.

2. Srednja brzina, prikladna za jnajvedi dio uvjeta koriStenja, buduci
da ima izvrstan odnos izmedu dometa obradenog zraka i zvuéne
razine.

3. Najveca brzina, prikladna za suoCavanje s maksimalnim emisjama
para od kuhanja, takoder na dulie vrijeme.

B0 1 @ 0123
[ L [Svietla  [Palii gasi rasvietni ureda.
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5. RASVJETA

Zarulja

Apsorpcija (W)

Grlo Zarulje

VoltaZa (V)

Dimenzije (mm)

Sustav oznacavanja ILCOS

E14

220-240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@D 1. VARNOSTNE INFORMACI-
JE
® Zaradi lastne varnosti in za pravilno
delovanje naprave priporoCamo, da
pred namestitvijo in prvo uporabo pozor-
no preberete ta priroénik. Ta navodila
vedno shranjujte skupaj z napravo, tudi v
primeru, da jo odstopite ali predate tretji
osebi. Pomembno je, da uporabniki poz-
najo vse znacilnosti delovanja in varnos-

ti naprave.

A Kable naj priklju¢i usposoblien

tehnik.

* Proizvajalec ne prevzema odgovomosti
za morebitno Skodo zaradi nepravilne
namestitve ali uporabe.

+ Najmanj3a varnostna razdalja med ku-
halno povrsino in napo za izsesavanje
zrakamora biti 650 milimetrov (nekatere
modele je mogoce namestiti nizje; glejte
poglavie, ki se nanasa na velikosti in
mere namestitve).

* Cejevnavodilih zanamestitev naprave
za kuhanje na plin doloceno, da je pot-
rebnavecjarazdaljaodzgorajnavedene,
je treba upostevati navodila.

* Prepri¢ajte se, da napetost v vaSem
elektricnem omrezju ustreza vrednosti,
ki je navedena na tablici s podatki v
notranjosti nape.

* NapravezaizklopmorajobitinameScene
v nepremicno napravo, in sicer v skladu
s predpisi glede sistemov kabelske
napeljave.

* Pri napravah razreda | preverite, ali
ima napajalno omreZje v hisi ustrezno
ozemljitev.

* Napo prikljucite na cev za odvajanje

dima premera najmanj 120 mm. Cev
naj bo ¢im krajsa.

* Upostevati morate vse predpise, ki
zadevajo izpuste zraka.

* Napeneprikljucujte nadimniskevode za
odvod dima, ki nastane pri izgorevanju
(npr. v kotlu, kaminu itd.).

+ Cenapouporabljate skupajzneelektric-
nimi napravami (npr. plinskimi naprava-
mi), morate zagotoviti zadostno stopnjo
prezraCevanja prostora, da bi prepreili
povratni tok izpusnih plinov. Kadar se
kuhinjska napa uporablja skupaj z
napravami, ki jih ne napaja elektricni
tok, negativni tlak v prostoru ne sme
presegati vrednosti 0,04 mbar, da napi
preprecimo vsesavanje dima v prostor.

* Zrak ne sme biti speljan v cev za odva-
janje dima naprav za izgorevanje, ki se
ne napajajo na plin ali na drugo gorivo.

* Poskodovan napajaini kabel mora za-
menjati proizvajalec ali tehnik servisne
sluzbe proizvajalca.

« Vic prikljucite v vtiénico, ki je skladna z
veljavnimi standardi in na dosegljivem
mestu.

* Gledetehniénihinvarnostnih ukrepov, ki
jih je potrebno sprejeti za izpust dimoyv,
Je treba natancno spostovati predpise,
ki jih dolocajo lokalni organi.

A OPOZORILO: preden namestite

napo, odstranite zascitno folijo.
* Uporabite samo najbolj ustrezne
vijake in dele za napo.

A OPOZORILO: ¢e vijakov ali pritrdil-

nih elementov ne namestite v
skladu s temi navodili, lahko pride
do elektricnega udara.

* Neglejte direktno z optiCnimi napravami
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(dalinogled, povecevalno steklo ...).

* Pod napo ne pripravijajte flambiranih
jedi, saj lahko pride do pozara.

» Otroci,mlajSiod8let,inosebezzmanjSa-
nimi psihiénimi, fiziénimiali Cutilnimi spo-
sobnostmializnezadostnimiizkuSnjami
in znanjem, smejo uporabljati napravo
le, e so pod nadzorom odgovornih
oseb in Ce so bili pouceni glede varmne
uporabe naprave in z njo povezanih
tveganj. Zagotovite, da se otroci ne
bodo igrali z napravo. Otroci ne smejo
izvajati CiSCenja in vzdrzevanja, razen
Ce so pod nadzorom odgovornih oseb.

* Nadzoruijte otroke in zagotovite, da se
ne bodo igrali z napravo.

* Naprave ne smejo uporabljati osebe
(vkljuéno z otroki) zzmanjSanimi psihic-
nimi, fiziCnimi ali utilnimi sposobnostmi
aliznezadostnimiizkuSnjamiinznanjem,
razen Ce jih pri tem ne vodi in pozormo
nadzoruje oseba.

A Dostopni deli se lahko med uporabo

kuhalnih naprav mo¢no segrejejo.

* Ponavedenemcasovnemobdob-
juoCistitein/alizamenjajtefiltre (tveganje
poZara). Glejte odstavek Vzdrzevanje
in CisCenje.

* Prostor mora biti ustrezno prezracevan,
Ce se napa uporablja istoasno z na-
pravami na plin ali na druga goriva (ne
velja za naprave, ki izkljuéno dovajajo
zrak v prostor).

 Simbol £ na izdelku ali embalaZi
oznacuje, da se izdelek ne sme odlagati
med obiCajne gospodinjske odpadke.
lzdelek, ki ga zelite odstraniti, oddajte
v ustrezen zbimi center za recikliranje
elektriCnih in elektronskin komponent.
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Z zagotovitvijo pravilne odstranitve tega
izdelka pripomorete k prepreCevanju
moznih nezelenih posledic, ki bi jih
neprimerno odlaganje imelo za okolje in
zdravjeljudi. Za podrobnejSe informacije
o recikliranju tega izdelka se obrnite na
lokalno skupnost, lokalno sluzbo za
odstranjevanje odpadkov ali trgovino,
kier ste kupili izdelek.

2. UPORABA

+ Napa je namenjena izkljuéno uporabi v gospodinjstvu
za odstranjevanje kuhinjskih vonjav.

+ Nape nikoli ne uporabljajte v namene, za katere
ni bila nacrtovana.

+ Med delovanjem nape pod njo ne sme biti visokega
plamena.

+ Intenzivnost plamena nastavite tako, da je usmerjen
samo v dno posode in se ne dviga ob njenih straneh.

+ Friteze je treba med uporabo skrbno nadzirati:
pregreto olje lahko zagori.

3. CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Ni pralen in ni obnovljiv, pri normalni uporabi
pa ga je treba zamenjati vsaka 2 meseca ali
Se pogosteje pri zelo intenzivni uporabi (H).

1
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- Filtra na aktivno oglje ni mogoce oprati in ni
obnovljiv; treba ga je zamenjati po priblizno
vsakih 4 mesecih delovanja, pri intenzivnejSi
uporabi nape pa tudi pogosteje (W).



- Filtre za maS¢obe je treba Cistiti po vsakih 2
mesecih delovanjanape oziroma $e pogosteje
pri intenzivnejSi uporabi nape, operete pa jih
lahko v pomivalnem stroju (Z).

+ Napo odistite z vlazno krpo in nevtralnim teko¢im
detergentom.

4. UPRAVLJALNI GUMBI

V' |Hirost

Dolodj hitrost delovanja:

0. Motor izkfucen.

1. Minimalna hitrost, ki je primema za neprestano izmenjavanje
zraka pri prisotnosti manj$h kolicin kuhinjske pare; tho
delovanje.

2. Srednja hitrost, ki je zaradi odiicnega razmerja med pretokom
zraka in stopnjo glasnosti primema za vetino nacinov
delovanja.

3. Maksimalna hitrost, ki je primema za obviadovanje najveGjh
emisij kuhinjske pare; primema tudi za dafSe delovanje.

D000

V1

&)

V3

V2

TIPKA FUNKCIJE

V1 Hitrost |Prestavi motor v prvo hitrost.
Ugasne motor.

V2 Hitrost |Prestavi motor v drugo hifrost.

V3 Hitrost |Prestavi motor v trefjo hitrost.

L Lué VKjuGi in izkljuci osvetjavo.

L M Vv
@ IO o 0]
1 Q01 1.2 3
L |Osvefitev Prizge in ugasne napravo za osvetitev.
M {Motor Prizge in ugasne motor za izsesavanie.
V' [Hitrost Dolou hitrost delovanja:
Minimalna hitrost, ki je primema za neprestano izmenjavanje
zraka pri prisotnosti manjsih kolicin kuhinjske pare; tho
delovanje.

2. Srednja hitrost, ki je zaradi odliénega razmerja med pretokom
zraka in stopnjo glasnosti primema za vecino nacinov
delovanja.

3. Maksimalna hitrost, ki je primema za obviadovanje najvecjih
emisi kuhinjske pare; primema tudi za dalj$e delovanje.

L \"
O
&0 1 D 0123

L | Osvetiitev Prizge in ugasne napravo za osvefitev. |
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5. OSVETLJAVA

Svetilka

Absorpcija (W)

Vticnica

Napetost (V)

Mere (mm)

Koda ILCOS

E14

220-240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ 1. NAHPO®OPIEZ A THN
AXOAAEIA
® Mo ™ Ok o0g aoQAAEI Kal yia TN
owaTn AsIToupyia TG OUCKEUN,
TIapaKaAoULE va BIaBACETE e TIPOTOXN
TI TTOPOUTEG 0dNyiEg TIPIV TNV eyKaTd-
oTaon kai n 8éon oe Aeiroupyia. PuAdo-
O€TE AUTEG TIG 0dnyieg TTavTa padi e
OUGCKEUN, OKOUO KaIl O TIEQITITWON ETO-
BiBaong og TpiToug. Eival onuavriké ol
XPOTES VA YWWPiCouv OAa TO XOPaKTNPI-
OTIKA AciToupyiag Kal ao@AAeIag Tng
OUOKEUNG.

A H o0vBeon Twv KaAwdiwy TTPETE!

va yivel ot évav apuodIo TEXVIKO.

* O KaraokeuaoTAg dev pTmopei va
BewpnBei uTTEUBUVOG YIa evOEXOUEVES
(MG TToU ogeilovTal o€ akaTAAANAN
eykaraaTaon f Xpnon.

* H eAdyiomn amdoTaon ao@aeiag pe-
TOEU TNG ETMIPAVEING TWV ECTILWV KOl TOU
amoppopnpa gival 650 mm (Opiopé-
VO OVTEN UTTOPOUV vaeykataoTabolv
0¢€ MIKPOTEPO UYOG. AVaTpECTe 0TV TTO-
PAYPAQPO LE TIG DIACTATEIG AEITOUPYiag
Kal EyKaTaaTaong).

* Av o1 0dnyieg eykardoTaong g Pova-
QG EQTIWV HE UYPOEPIO UTTODEIKVUOUV
o1 amarreital amooTaaT PeyaAuTePN
QTTO EKEIVN TTOU AVOPEPETAI TIAPATTAVLW,
gival amapaitTo va TI AABETE UTTOWn.

* BePaiwbeite ot n 1éon Tou BIKTUOU
QVTIOTOIXET OTNV TIWNA TTOU avaypAgeTal
OTnV TIIVaKida XOPAKTNPIOTIKWY OTO
E0WTEPIKG TOU ATTOPPOPNTAPO.

* Ta ouoTtAuaTa BIOKOTIAG TTPETTEl Va
eykaraoTaBolv aTn HOVIUN yKatdoTo-
on oUuewva e T vouoBeaia yia TIC
EYKATAOTACEIS KOAWdIWONG.

* MNaTigouokeuéc KAGong |, Befaiwbeire
0TI T0 0IKIOKO DIKTUO TPOPYODOTIaG Eival
KATOMNAQ YEIWEVO.

*+ ZUVOEOTE TOV QTTOPPOPNTAPA TNV
KaTTvodOX0 e Eva TwArva e EAAYIOTN
diapeTpo 120 mm. H diadpopr| Twv
QTMWV TTPETTEI VA €ival 600 To duvaTdv
OUVTOHOTEQN.

* [pémelvaTnpolvTal GA0I 01 KOVOVIOOI
QVOPOPIKA HE TNV EKKEVWOT TOU EPQL.

* Mn ouvdéete Tov ammoppo@nTipa o€
Qywyoug aTmaywyng KOTTVOEPIWV TTou
TTapayovTal amoé kauon (Tr.x. AEPnTeg,
TCAKIO KATT.).

* Av XpnOIUOTIOIEITE TOV ATTOPPOPNTHPA
0€ GUVOUAOUO HE AMNEG N NAEKTPIKEG
OUGOKEUEG (TT.X. OUOKEUEG Uypaepiou),
Ba TmpéTTel va EE00PANITETE TOV ETTAPKN
OEPITUOTOU XWPOU WOTE VOEUTTODITETE
TNVETTIOTPOPA Twv KaTvaepiwy. OTavo
QTToPPOPNTAPASTNGKOUCIVAS XPNOTO-
TIOIEITOI O GUVOUOIO O JE N NAEKTPIKEG
OUOKEUEG, N OPVNTIKI TTIECT) TOU XWPOU
dev TipETrel va uttepPaivel Ta 0,04 mbar
€101 WATE VO ATTOPEVYETAI N ETTIATPOPK
TWV KOTTVOEPIWV OTO XWPO Kal N avap-
POPNOT TOUG ATTO TOV ATTOPEOPNTHPA.

* O aépag dev TTPETTEI VO OTTAYETAI ETW
€vOC aywyou TToU XPnaIUoTIoIETal YIa
TNV OTTaYWYr TWV KOTTVAEPIWY OTTO
OUOKEUES KAUONG TTOU TPOYOdOTOUVTaN
HE aéplo 1) GMa Kauaiua.

* To nAekTpIKO KOAWdIO, av TTaBEI CnUId,
TIPETTEl va avTikataoTobel amd Tov
KATOOKEUAOTA A attd Evav TEXVIKO Tou
0€pPIG.

* ZUVOEETE TO QIC O€ IO TTpida TTou
guUMop@oUTal e TOUG 10XUOVTEG
KQVOVIGOUG Kl O€ GNEIO |E EUKOAN
TpdaRaon.
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« Ooov agopd Ta TEXVIKA WETPA KAl
T PETPO OOQOAEiag TTou TIPETTEN va
£QAPUOCTOUV YA TNV OTTAYWYI TWV KO-
TIVOERIWV, EiVaI GNUAVTIKG VO T pouvTal
OXOAOGTIKA O KAVOVIGOI TWV TOTTIKWV
POPEWV.

A MPOEIAOMOIHEH: Tpiv eykara-
OTAOETE TOV ATTOPPOPNTAPA, OPall-
PEOTE TIC TIPOOTATEUTIKEG MEPPE-
VEG.

« Xpnotpotrolgite Yovo Pideg kal ¢ap-
TAMaTa katdAAnAou TOTTOU YIa TOV
amoppOPNTAPO.

A MPOEIAOMOIHZH: n un Tomod%-

o Twv BIBWY Kal Twv ouUoTNUG-
Twv OTEPEWONG CUHQWVA [E TIG
TapoUoeg 0dnyieg, UTopei va
TIPOKOAEDEI NAEKTPOTTANGiL.

* Mnv Koiréete ameuBeiag e ommikd
dpyava (KIGAIQ, PeyeBUVTIKOS PAKAG...).

* Mnv payelpeueTe gaynTa GAAuTTE KATW
amd ToV ATTopPPOPNTAPA: UTTOPEl Val
TIPOKANBET TTUpKAYIG.

* AuTrinOUOKEUA UTTOPEI VA XPNOIKOTION-
nBei ammd raudia nAIKiag dvw Twv 8 TV
KQll ATTO ATOHA! HE MEIWMEVES WUXIKEC A
dIavonTIKEG IKAVOTNTEG, 1} OO ATOUa
XWPIG TTEIPA KA ETTOPKT| YVWOT), APKEI
vaETIBAETTOVTOI KO EKTTAIDEUOVTOI TNV
aoQOAr XPr O TNG OUCKEUNG KA OTOUG
KIVOUVOUG TTOU aTTOPPEOUV ATTO AUTH.
BeBaiwBeite 611 Ta Taudié dev maidouv
e T ouokeun. O kaBapiopds Kai n
ouvTrpnon dev TTPETTEI Val EKTEAOUVTA
amé TadIq, ekTo¢ Qv emBAETTOVTAL.

* Tamadimpéel vaemBAETTOVTON WOTE
va eGaa@ahioTei Ot Oev TraiCouv e T
OUOKEUN.

* Houokeun dev TTpETTEI VO XPNOILOTTOIE -
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Ta1 amré dropa (CUpTIEPIAAPBAVOUEVWY
TWV TIAIBIWV) WE HEIWMEVES WUXIKES
dIavONTIKEG IKAVOTNTEG, A O ATopa
XWPIG TTEIPA KAl ETTOPKI| YVWaT, EKTOC
Qv eAEyxovTal Kal EKTTaIdEUOVTal.
ATG TpooBACIua WEPN WTTOPE va
£X0UV UYNA) Beplokpaaia kara
XPAON TwV CUCKEUWV UaYEIPEUO-
T0G.

« KaBapilete f/kai avtikaBioTate 1a
QiATPa PETA TNV KABOPIOEVN XPOVIKA
Trepiodo (kivouvog TrupkayIdc). BAETe
TapAypapo Zuvtrpnon Kai kabapl-
OMGG.

* [pémel va uttdpyel Kat@AnAog aepl-
OHOG OTO XWPOo GTav 0 OTTOPPOPNTH|-
POG XPNOIUOTIOIEITAI TAUTOXPOVA E
OUGKEUEC TTOU XPNOIHOTIOIONV OEPIO
aMa kaloipa (dev 10X UEI Y10 CUOKEUEG
TIOU OTTAYOUV ATTOKAEIOTIKG TOV aépa
0TO XWpO).

* ToaUppoAo E v aToTIPOoIOVATIAVW
OTN OUCKEUOTi0 TOU UTTOBEIKVUEI OTI TO
TIpoiOv dev TrpETel va diaTiBetal oav
éva ouvnBIoEVO OIKIaKS aTTOPPIMML.
To Tpoidv Trpo¢ d1GBeon TTpETEl va
TrapadideTal o€ éva KaTAAANAO KEVTPO
OUMOYIAG VIO TNV VAKUKAWGN TWV NAE-
KTPIKWV KOl NAEKTPOVIKWY OUCKEUWV.
®povridovtag yia T owoTr didbeon
asutou Tou TIPOIOVTOG, TUURANETE
OTNV amo@uyn TBAVWY apvNTIKWY
ETITITWOEWV YIa 10 TEEPIBAMOV Kl TV
UYEiQ, TTou pTTopei va ogeilovTal aTnv
OKATAAANAN 8166€aT) Tou. TNa AeTrTope-
PEOTEPEG TTANPOQYOPIES OXETIKA [E TNV
avakUKAwaGn autou Tou TTPOIGVTOC,
ameuBuvBeite aTo0 Afjo, 0NV TOTTIKA
UTINPETIa GUMOYIAG aTTOPPIMKATWY 1)
OTOKOTAOTNAATIOTOOTTOI0 AYOPACOTE



T0 TTPOIOV.

2. XPHzH

+ O amoppopnTPag £Xel eAeTnBei aTToKAEITTIKG yia

OIKICKA Xpron Kai yia TNV amraywyr Twv 00HwY
NG Kougivag.

Mot€ pn XPNOILOTIOIEITE TOV CTTOPEOPNTAPA YIC!
OKOTIO OIAQOPETIKO QT €KEIVOV yia Tov OTToi0
Exel oXedIaoTel.

Moté pnv aerivete GAGYES PeyaAng éviaong KaTw
amoé Tov ammoppoPnTipa GTav AEITOUPVEI.
Pubpiote v éviaon mg QAGyag €101 WaTE val
KOTEUBUVETOI OTTOKAEIOTIKG TTPOG TOV TIAMO TOU

- Ta giktpa yiar Aitm meémel va kaBapiCovian ke
2 prveg Aermoupyiag fy auyvoTepa G€ TIEPITITWAT
1GI0iTepal GUXVAG XPrAONG Kal UTTopoUv va TTAuBoUv
0710 TTAUVTIPIO TTATWV ().

OKeUoug payelpéparog, ekaa@ahidovtag ot dev
TIPOEEEKEN OO TIC TTAEUPEG TOU.

¢« O1 @piTéleg TpémeEl va eAEyxovTal auveXwG otav
XPnaluotmololvTal: To Kautd AGdI WTropei va Tiapel
QWTId.

y4

+ KaBapilere Tov amoppo@nipa XpnCIHOTIOIVTOG
éva uypd TTavi kal oudéTePo UYPG CTTOPPUTTAVTIKO.

3. KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

- Aev pmopouv va AuBolv, aMa Ba Tipéel va
avrikabioTaral kGBe 6o priveg (H).

4. XEIPIZTHPIA

L M v
L0 1 Qo0 1 12 3
L | Quriapdg Avéer kan afrvel 1o qui,
M | Morép AvéBer kan affvel 1o porép avappdenang.
V [Tayimra EmAéyer myv TayUmra Aemoupyiag;:
1 EAyjom tay0mra, kardMnAn yia diaftepa 0B6pupn
ko guvexT) evahhayr Tou oépal, He Aiyoug amuolg amo
10 Hayeipepa.
2 Méon tax0mra, karaMnAn yia Ty TAeiouneia
Twv GUVBNKWY Xpran, K GpioT oyéan TapoxriG
. . . . eMetepyaapévou agpa kai aTabing BoplBou.

- To giktpo evepyol AvBparkal Bev mopei val TABE 3 Méyiom reymyc, kerc\ih ya byl Topeywy
oUTe va avayevwnBei kil TIpETTEN var avTikaBioTaral QTHGV QTTO 1O ayeipeyal, OKOWN kot yiar peydho
TrepiTIou KGBe 4 priveg Aemoupyiag 1 auyvoTepa e XpoVKd B30T,

Tepimwaon 1diaitepa auyvrg xprong (W).
L v
20 1 ® 0123
[ L [umoudc  [AvéBer kar aBfver 1o gux, |
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V [Tayimra

Eméyer mv Tax0mra Aerroupyiag;
0. Kivnmpag.

10 HoyEipeaL.

w

X0OVIKG didioTnua.

1 EAdyiom Tay0mra, kardiMnAn yia iBiaitepa aBopupn
Ko auveyr) evahhayr Tou aépal e Aiyoug arolc amo

2 Méon tayimra, kat@MnAn yia v Aeloyngia
Twv ouvBNKav Xpriong, pe dpiam ayéon Trapoxrs
EMeCEQYaopEvou aepa Kol aTaBpNG Bopufou.

Méyiom Tay0ma, karaiMnAn yior peyan mopaywyl
QTUWV QTTO TO MOYEIDEM, KON Kol yiar peyaro

D00

Vi V3

NAHKTPO

AEITOYPTIEZ

V1 TayomTa

Avéel To porép omy mpwm TayUTmIaL.

ZBriver 1o porép.

V2 Tayomta

Avéer 1o potép om Bedrepn Tayomia.

V3 TayomTa

Avéer To potép amy Tpim Tax0maL

L dwg

Avéer kai aprvel 10 Qwg.

5. PQTIZMOZ

Aapmmpag

Karavaiwan (W) Kéahukag

Taaon (V)

AiaoTaoeig (mm)

Kwdikég ILCOS

;

220 -240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ 1. GUVENLIK HAKKINDA BIL-
GILER
® Kendi glivenliginiz agisindan ve ciha-
zin diizgln galigmasi igin, kurulum ve
devreye alma islemlerini gerceklestirme-
den once, lutfen bu kilavuzu dikkatlice
okuyunuz. Satis ya da Uglincu sahislara
devirdurumundadahi,isbutalimatlari cihaz
ile birlikte bulundurun. Kullanicilarin, ciha-
zin tim isletim ve guvenlik ozelliklerini
bilmeleri Gnemlidir.

A Kablo baglantilari, ehil bir kisi tara-
— findan yapiimalidr.

+ Urindin yanlig montajt veya kullanimin-
dan dogacak olan hasarlardan Uretici
sorumlu tutulamaz.

* Ocak ile davlumbaz aspiratort arasin-
daki minimum guvenlik mesafesi 650
mm'dir (bazi modeller daha dUsuk bir
yukseklikte monte edilebilir, ¢calisma
boyutlarina ve kurulumuna iliskin pa-
ragrafa bakin).

* Gazli ocagin montaj talimatlari, yukari-
da belirtilenden daha fazla bir mesafe
olmasi gerektigini belirtiyorsa, bu g6z
ontnde bulundurulmalidir.

* Sebeke geriliminin, daviumbazin igine
uygulanmis olan etiket Uzerinde belir-
tilen gerilime karsilik gelip gelmedigini
kontrol edin.

» Baglantikesme cihazlari, kablolamasis-
temindeki yonetmeliklere uygun olarak
sabit sisteme monte edilmelidir.

* Sinif cihazlar icin, ev gli¢ kaynaginin
diizgun topraklandigini kontrol edin.

* Davlumbazi, ¢api en az 120 mm olan
bir boru ile, duman tahliye bacasina
baglayin. Dumanin izledigi guzergah,

mumkun oldugunca kisa olmalidir.

* Havatahliyesiileilgilitimyonetmeliklere
uyulmalidir.

+ Davlumbaz aspiratortind, (6rn; sofben,
somine, vb. gibi) yanici duman ihtiva
eden kanallara baglamayin.

* EQer davlumbaz, elekirikli olmayan
cihazlar ile (6rmegin gazli cihazlar) bir
kombinasyon halinde kullaniliyorsa,
tahliye gazinin geriye dogru akisinin
onlenebilmesi igin, yeter seviyede bir
yerel havalandirmasaglanmigolmalidir.
Davlumbazin, elektrik akimi tarafindan
beslenmeyen cihazlarla kombine bir
halde kullanildigizaman, ilgilimahaldeki
negatif basing, dumanin davlumbaz
tarafindan geriye emilmesini dnlemek
icin, 0,04 mbar’t asmamalidir.

* Hava, gaz yakma cihazlarindan veya
diger yakitlardan ¢ikan egzoz gazlari
icin kullanilan bir kanaldan tahliye edil-
memelidir.

* Beslemekablosu,egerhasargormisse,
Uretici tarafindan ya da bir servis teknis-
yeni tarafindan ikame edilmelidir.

* Fisi, mevcut ydrUrlukteki mevzuata
uygun ve erisilebilir bir prize baglayin.

* Dumanintahliyesiigin uygulanacak tek-
nik ve emniyet tedbirlerine iligkin olarak,
yerel makamlar tarafindan belirlenen
kurallara titiz bir sekilde riayet edilmesi
onemlidir.

DIKKAT: Davlumbazi monte etme-

den 6nce, koruyucu filmleri gikartin.

* Davlumbazicinsadece vidalarve
uygun tipteki parcalar kullanin.

A DIKKAT: Isbutalimatlara uygunvida
ve sabitleyicilerle monte edilmeme-
si, elektrik sokla sonuglanabilir.
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* Optik aletler ile (ddrbtn, biyteg, vb.)
dogrudan dogruya gozlemlemeyin.

* Davlumbazin altinda flambe yapmayi-
niz: yangin gikabilir.

* Bu cihaz, 8 yasinin altinda olmayan
gocuklar tarafindan ve psikolojik-fi-
ziksel-duyusal yetenekleri sinirli veya
bilgi ve becerileri yetersiz olan kisiler
tarafindan, cihazin emniyetli bir sekilde
nasil kullanilacagi ve olugabilecek
tehlikeler hakkinda dikkatlice denetlen-
meleri ve talimatlandirimalar sartiyla,
kullanilabilir. Cocuklarin ekipman ile
oynamadiklarindaneminolun. Kullanici
tarafindan yapilacak temizlik ve bakim
islemleri, denetlenmedikleri surece,
cocuklar tarafindan ydrittimemelidir.

» Cocuklari, cihaz ile oynamadiklarindan
emin olarak gozlemleyin.

* Bu ev aleti, psikolojik, fiziksel, duyusal
sorunlari olan veya tecriibe ve bilgi
eksikligi olan kisilerce (gocuklar dahil),
guvenliklerinden sorumlu birisi tara-
findan gdézlemlenmedikge ve talimat
verilimedikge kullaniimamalidir.

A Erisebilen pargalar, pisirme ekipman-

larinin kullaniimas! esnasinda ¢ok
sicak bir hal alabilirler.

* Belirtilen zaman periyodundan sonra,
filtreleri temizleyin ve/veya ikame edin
(yangin tehlikesi). Bakim ve temizlik
paragrafina bakin.

* Davlumbaz, gaz veya diger yakitlari
kullanan bagka aletlerle birlikte kullanil-
diginda, oda yeterli derecede havalan-
dinlmalidir (sadece odayahavasalinimi
yapan ev aletlerine uygun degildir).

* ZUrlin Uzerinde yadaambalaji izerinde
bulunan isaret, Urlnin, evsel atiklar
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gibi bir imha islemine tabi olmadigini
belirtir. imha edilecek tirlin, elektrikii ve
elektronik bilesenlerinin geri donUsumu
icin, yetkili bir toplama merkezine teslim
ediimelidir. Bu Urlnin dogru sekilde
imha edildiginden emin olunmasi, aksi
takdirde uygunsuz bir sekilde imhasin-
dan kaynaklanabilecek, gevre ve saglik
bakimindan, muhtemelolumsuz sonug-
larindnlenmesine yardimci olacaktir. Bu
Urinin geri donUsUmi hakkinda daha
detayli bilgi icin, Belediye ile, yerel atik
toplama imha servisi ile ya da Uriindn
satinalindigi magazaile irtibata geginiz.

2 KULLANIM

+ Davlumbaz mutfak kokularini gidermek adina ev
kullanimi igin tasarlanmigtrr.

+ Davlumbazi asla tasarlandigi amaglar haricinde
kullanmayin.

* Davlumbaz calisirken altinda bosuna yanan
ylksek ates asla birakmayin.

+ Ates yogunlugunu sadece tencere altinda kalacak
ve yanlardan tasmadigindan emin olacak sekilde
ayarlayin.

* Fritdzler kullanim esnasinda surekli izlenmelidir:
fazla 1sinmis yag, ates alabilir.

3. TEMIZLIK VE BAKIM

- Bu filtre yikanmaz, ortalama iki ayda bir
degistirilir (H).

@)
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- Aktifkarbonfiltresiyikanabilir degildir, yeniden
kullanilamaz ve her 4 ayda bir veya yogun
kullanim olmasi durumunda daha sik olarak
degistiriimelidir (W).

- Yag filtreleri her 2 ayda bir veya yogun
kullanim olmasi durumunda daha sik olarak
temizlenmelidir ve bulasik makinesinde
yikanabilirler (Z).

¢+ Davlumbazi nemli bir bez ve notr sivi deter-
janla temizleyin.

4. KONTROLLER

L M v
01 KX 01 123

L |Lambalar Aydinlatmayr acar - kapatr.

M [Motor Aspiratdr motorunu acar - kapatr.

V |Hz Davlumbaznn calisma hizii belier:

1" Minimum hiz, az duman meveut oldudunda gayet
sessiz sekide hava dolasimi salar.

2 Orta hiz, genel kullanimin biyik kismini kapsar, ses
diizeyi ile hava dolagimi orani mikemmeldir.

3 Maksimum hiz, Hem ok yogun duman, hem de
uzun sireli pisirmelerde kullanima uygundur.

v

® 0123

O

Lambalar

Aydinlatmay! acar - kapatir.

<|r

Hiz

Daviumbazin ¢alisma hizini belirler:

0. Motor Of.

1" Minimum hiz, az duman mevcut oldugunda gayet
sessiz sekide hava dolagimi sadlar.

2 Orta hiz, gene! kullanmin bilyik kismini kapsar, ses
diizeyi ile hava dolagimi orani mikemmeldir.

3 Maksimum hiz, Hem ok yogun duman, hem de
uzun siireli pisimelerde kullanima uygundur.

2000
\)2 V3

V1

TUS

FONKSIYON

V1 Hiz

Birinci hizda motoru calistirr.
Motoru durduruyor.

V2 Hiz

lkinci hizda motoru calistinr.

V3 Hiz

Uglincli hizda motoru calistinr.

L Isik

Isik tesisatini acip kapatr.
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5. ISIKLANDIRMA

Ampul

Ampul Gicii (W)

Duy/Soket

Ampul Voltaji (V)

Boyut (mm)

ILCOS Kodu

E14

220-240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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¢ 1. UHOOPMALNA 3A BE3O-
MACHOCT

3a Bawarta 6e3onacHoOCT un

MpPaBUIHOTO M3MOn3BaHe Ha
ypena, nNpoyeTeTe BHUMATENHO
TOBa ynbTBaHE Npeay MOHTaxa u
ynotpebara my. BuHaru cbxpaHs-
BaWiTe T€3N NHCTPYKLMM 3aedHO C
ypeaa, Aopu ako ro npemectute
nnu npogagete. Norpebutenure
Tpsibea aa ca nogpobHo 3ano3Ha-
T C ekcnnoartaumnsaTa u MepkmTe
3a 6e30nacHOCT Ha ypeaa.

A KabenHoTo cBbp3saHe Tpsib-
Ba Aa 6bae M3BbpPLUEHO OT
KOMMNETEHTEH TEXHUK.

* [lponsBoanTENST HE HOCK OT-
FOBOPHOCT 3a noBpeau, npe-
AV3BMKAHW OT HENPaBWUIEH UK
HEeNnoaxoasLL, MOHTax.

* MuHmumanHoTo 6e3onacHo pas-
CTOSIHME MeXay ropHata 4act
Ha roTBapckaTaneykauacnmpa-
Topa e 650 MM (HsiIKou Moaenu
MOXe [a MoraTt Aa ce MoHTUpar
N Ha No-marka BUCOYMHA, BX.
pasgenuTe 3a paboTHM pa3mepu
N MOHTax).

* AKOMHCTPYKLIMNTE 3a MOHTaXXK Ha
ra3oBusi KOTIIOH NOCOYBAT No-ro-
NSIMO pa3CTosiHue, To TpsibBa ce
cnassa.

* [MpoBepeTe fanv3axpaHBaLLoTO
HanpeXeHne CbOTBETCTBA Ha
NMocoYeHoTO HaTabenkaracaaH-
HW, NOCTaBEeHa OT BbTPELLHATa
CTpaHa Ha acnupartopa.

* B enekrpuyeckatampexa Tpsio-

Ba @ € MOHTVpaH NpeKbCBay B
CbOTBETCTBME C MpaBunara 3a
okabensBeaHe.
3aypeauTte ot knac | npoeepete
Aanu enekTposaxpaHBaHETO B
AOMa rapaHTypa NoaXoasLLOTO
3a3emMsiBaHe.
CebpxeTe acnmpartopa KbM OT-
BEXOaALLMA KOMUH Ype3 Tpbba ¢
MUHUMarieH aameTsbp 120 M.
[MbTAT HA KOMMHa TpsibBa Aa
6bae Bb3MOXXHO Hal-KbC.
CnasBante uU3MCKBaHMATA Ha
pa3nopenduTe 3a oTaensHe Ha
Bb34yx B atMocdepara.
He cBbp3BainTe acnnpartopakbm
oTBeXJdawim Tpbbu, No KoMTo
npemMmnHaBaT fecHo3ananumm
napv (6ovnepu, KamvHu 1 ap.).
AKO acnmpaTtopbT Ce U3Mnora3ea
3aeHO C HeeneKTpnYeckn ype-
AV (Hanpumep rasoBu), OCUry-
peTe JocTaTbyHa BEHTUNaLus,
3a ga usberHete BpbLLaHe Ha
n3napeHus B ctasita. Korato ac-
MMpaTopbT Ce U3MNorn3Ba 3aeaHo
cypeau, 3axpaHBaHu C eHeprus,
pasnunyHa oT enexkTpnYecTBo, OT-
pyULaTenHOTOHansraHe BCTasTa
He TpsibBa aa Hagsuwaea 0,04
mbar, 3anpefoTBpaTsiBaHe BPb-
LLIAHETO Ha OMM B CTasTa npes
acnuparopa.
B komMuHa, KOUTO Cnyxu 3a oT-
BEXOaHe Ha napuTe, He TpsibBa
[a ce n3nycka Bb3ayx OT ypeau,
paboTewm Ha ras unuM gpyro
roOpu1Bo.
AKO 3axpaHBalmAT kaben e
noBpeaeH, Ton Tpsbea ga ce
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CMEHN OT NPOM3BOAUTENS UMK
OT cepBu3a Ha HeroB npeacTa-
BUTEN.

» BknoyeTe wencena B KOHTaKT,
KOMTO OTroBapsi Ha HoOpMKUTE 3a
enekTpo3axpaHBaHe 1 e pasno-
NOXEH Ha JOCTbMHO MSACTO.

* 3a ga 6bAaT U3MBINHEHU Tex-
HUYECKNTE MEPKM 1 MEPKUTE 3a
GesonacHOCT npu oTBeXaaHe
Ha QUM 1 Napw, € BaXKHO CTPOro
Ja ce cnassa HoOpMaTMBHAaTa
ypenba, nagageHa ot MECTHUTE
OpraHu.

A MPEQYNPEXOEHVE: Mpeova
MOHTUpaTe acnupartopa,
MaxHeTe 3almnTHUTE dhonma.
* N3nons3eante camo BWH-

ToBETE N ApebHUTE AeTannu 3a
3aKpenBaHe Ha acnmpartopa.

A NPEQYNPEXOEHUE: Hecnas-
BAHETO Ha TE3U MHCTPYKLMK
NpW NOCTaBAHETO Ha BUHTO-
BEeTe Wnu 3akpensaliuTe
eneMeHT MoXxe fa ooseae
00 OracHOCT OT enekTpu-
4yeckn yaap.

* He rnmegante OUPEKTHO KbM
CBETNMHaTa npe3 OnTUYHK YC-
TponcTea (BUHOKNK, yBenu4un-
TENHW CTbKMa u ap.).

* He donambupante nog acnvpa-
TOpa nopaau pUck OT noXxap.

* To3u ypeq Moxe a ce u3nons-
Ba OT Jeua Ha Bb3pacT Hag 8
roguHK, OT Nnua C HamareHu
domsnyeckn, CETMBHN N YMCTBE-
HM CMOCOBHOCTM NN OT LA 6e3
OMUT N MO3HaHWS, KoraTo ca rnog
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HabnraEeHNE NN CaHCTPYKTU-
paHunKak gawuanonaearypeaano
GesonaceH HaunH 1 pasdbupat
Bb3MOXHUTE onacHoctu. He
no3BonsiBanTe Ha geua ga cu
urpasaTt ¢ ypega. HdenHoctute
Mo MOYMCTBaHE M MNogapbXKKa
He TpsibBa Aa ce n3BbpLUBaT OT
Aeua 6e3 Haasop.
* HabniopaBante geuyarta U He
no3BonsiBanTe ga Ccu Urpadr c
ypena.
YpeabT He e npegHasHayeH 3a
n3nonaeaHe oOT nmua (BK4K-
TENHO Adeua) ¢ HamaneHn u-
314ECKN, CETUBHU UM YMCTBEH
CMOCOBHOCTK, UM Ha KOUTO
nMncBaT onmT U NO3HaHUA, OCBEH
ako He 6baaT HabnogaBaH UK
NHCTPYKTUPAHW.
A HocTbnHUTE YacTn morart fa
Ce HaropewdaT npu 1anons-
BaHe C ypeau 3a roTBeHe.

* [lounctBanTe nunn cmeHanTe
dvnTpuTe cneq ykasaHus ne-
pvog OT Bpeme (ornacHOCT OT
noxap). Bwkre paspen “lNog-
ApBXKa N NoYnCTBaHe”.

* B cTrasTa Tpsbea ga nma gobpa
BEHTUNaLus, Korato acnmparo-
pbT Ce U3Mon3ea c ypeau, pabo-
TeLW Ha ras unv Apyro ropneo
(He ce oTHacs 3a ypeau, KoMTo
n3nyckar camo Bb3ayx 0bpaTHO
B NMOMELLEHWNETO).

* CumBonbT & BbpXy npoaykTa
WM HeroBaTa OnakoBKa MOKas-
Ba, Ye He TpsibBa Aa ce U3XBbP-



NS C JOMAKMHCKUTE OTNagbLN.
Bmecto ToBa, TOM TpsibBa AOa
ce npegage B cneuuanmavpaH
NYHKT 3a peuuknuMpaHe Ha
eneKkTPUYEeCcKo U ENeKTPOHHO
obopyasaHe. Ypes npaBuITHOTO
N3XBbPNSHE Ha TO3M MPOOYKT
BME Mnomarate 3a npenoTBpa-
TSBaHe Ha Bb3MOXHWUTE OTpU-
LaTenHn Bb3OenCcTBUS BbpXy
OKONnHaTa cpeda M YOBELLKOTO
3apaBe, KoUTo 61xa Bb3HUKHANM
B pesynTar OT HenpaBUSIHOTO
N3XBbPIISIHE Ha npoaykTa. 3a
no-noapobHa nHpopmaums oT-
HOCHO PELMKIMPAHETO Ha TO3M
NPOAYKT Cce 06bpHETE KbM MECT-
HaTa rpagckaynpasa, oupmara
3a cbbupaHe Ha [OOMaKMHCKU
oTnagbuM Unu marasuHa, ot
KOWTO CTe 3aKynunu ypeaa.

2. U3MNON3BAHE

 AcnupatopbT e Cb3aaaeH U3KMHYUTENHO
3a [JIOMaKWUHCKM Hy>au 3a NpeMaxsaHe Ha
KYXHEHCKATE MUPU3MM.

Hwikora He ro nsnonagaiTe 3a Apyrv Lenm,
OCBEH MO npeaHasHaveHue.

Mpn pabota Ha acnupartopa Mog Hero
HUKOra He TpsioBa [1a “Ma OTKPUT NINaMbK.
Perynupaiite cunata Ha nnambka Taka, ve
Tol ga 6bae Haco4YeH caMo KbM ObHOTO
Ha cbaa 3a roteBeHe, 6e3 ga obxsalla
CTEHUTE MY.

CbpoBeTe 3a AbN0OOKO MbpkeHe Tpsidsa
[a ce HabnogaBaT HenpekbcHaTo Mo
BpPeMe Ha FOTBEHETO: MPEerpsToTo Onvo
MOXe Ja M3byxHe B MnambLy.

3. NOAAPBXKA WU MNO-
YACTBAHE

- To3n punTbp HE MOXe Aa ce nepe unm
pereHepvipa 1 TpsibBa ga ce NPOMeHst

NpWBNM3NTENHO BEOHBX Ha BCEKW 2
MeceLa MM No-4ecTo Npu ocobeHo
MHTEeH3uBHa ynoTtpeba (H).

- QUNTbPBLT C aKTMBEH BBITIEH HE ce
MUe, He MOXe [a ce pereHepupa u
TpsiGBa Aa ce cMeHst NpubnmManTenHo
Ha 4 meceua paboTa unu no-4ecTo,
aKko ce nanonssa MHTeH3uBHO (W).

- Macnenute cduntpu Tpsbea ga ce
noYmMcTBaT Ha BCekn 2 Mecela paboTa
WM NO-4ECTO MpPU OCOBEHO TEXKU
ycnosus Ha ynotpeba. MoxeTe garu
n3MmeTe B CbAoMuaNHa MaLumHa (Z).

y4

* [MNouvcTBaliTe acnmparopa C BriakHa Kbpra

Y HeyTparieH TedeH npenapar.
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4. YNPABJEHWA

L M Vv
) MM o 0]
&0 1 ARG 123
L |Ocsetnenvie  [BtouBa 1 U3KIKO4BA OCBETIIEHVETO.
M |Motop Brkmto4Ba v 3KMH04Ba MOTOPa Ha acmmparopa.
V| Ckopoct 3apaBa paboTHaTa CKOpOCT Ha acrvpatopa:

1 Hucka ckopocT, u3nonasa ce 3a HempekbCeHar 1
6eaLuymeH 0BMeH Ha Bb3ayX B MPUCLCTBIETO Ha
TeKk U3napeHns npu roteeHe.

2 CpepHa CKOpOCT, MoaxoAsla 3a MoBeyeTo
pexvmn Ha pabota, kato ce uma npeasuA
ONTUMANHOTO CbOTHOLIEHNE 0Tpa60TeH
Bb3AYLLUEH MOTOK /HUBO Ha Lwyma.

3 MakcumanHa ckopocT, u3nonssa ce 3a
enMUHNpaHe Ha Hali-BUCOKUTE EMUCUN
u3napeHus npu roteeHe, BKMIOYUTENHO 3a
bW Neproau.

L \"
L] O 0]
&0 1 D 0123
L [Ocsetnetne | Bknioysa 1 U3KIK4BA OCBETEHMETO.
V| Ckopoct 3apasa paboTHaTta CKopoCT Ha acuparopa:

0. Morop u3Kkrio4eH.

1 Hucka ckopocT, 13non3Ba ce 3a HerpekbeHaT 1
©Ge3iLymeH 06MeH Ha Bb3lyX B MPUCLCTBIETO Ha
TeKW 13napeHns npu roteeHe.

2 CpepHa CKOpOCT, NoAXOAsLIA 32 MOBEYETO
pexumn Ha pabota, kato ce UMa npensua
ONTUManHOTO CbOTHOLWeEHWe 0Tp360TeH
Bb3flyLLIEH NOTOK /HMBO Ha Luyma.

3 MakcumanHa ckopocT, u3nonaea ce 3a
ENMMUHNPpaHe Ha Hall-BUCOKUTE eMUcum
13napeHns npu roTBeHe, BKMIOYATENHO 33
Obnru nepuoau.

Byton DyHKUMM

V1 ckopoct  |Bkmtoua MOTOpa Ha MbpBa CKOPOCT.
W3kmo4Ba MoTopa.

V2 ckopocT  |Bkmiousa mMoTopa Ha BTOpa CKOPOCT.

V3 ckopocT  |BrniouBa MOTOpa Ha TpeTa CKOpOCT.

L OcBetneHue|Brntousa v 13kiio4Ba OCBETNEHNETO.
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5. CMAHA HA NNAMMNATA

KpyLuka

MouwHocTt (W)

dacyHra

Hanpexenue (V)

Paamvepu (mm)

Kog no ILCOS

E14

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@& 1. SIGURNOSNE
INFORMACIJE
® Radi vaSe sigumosti i pravilnog

* Ne povezuijte odsisnu napu na
ispusne kanale koji nose zapaljiva
isparenja (bojleri, kamini, itd.).

koristenja uredaja, proditajte pazljivo * Ako se odsisaC koristi zgjedno s

ovaj prirucnik prije instalacije i
upotrebe. Uvijek drzite upute uz uredaj
¢ak i ako ga premijestate ili prodajete.
Korisnici moraju potpuno poznavati
radne i sigumosne karakteristike
uredaja.

A Povezivanje Zicom treba obaviti

specijalizirani tehnicar.

* ProizvodaC necCe biti odgovoran za
bilo kakva oSteCenja koja su rezultat
netaCne ili nepravilne instalacije.

* Najmanje sigurno rastojanje izmedu
ploce za kuhanje i odsisne nape
je 650 mm (neki modeli mogu
biti instalirani na nizim visinama,
molimo procitajte stavove o radnim
dimenzijama i instalaciji).

* Ako upute za instaliranje plinske
ploce za kuhanje specificiraju vece
odstojanje, iste moraju biti poStovane.

* Provjerite da mrezni napon odgovara
naznac¢enom na ploci sa stopama
napona pricvrs¢enoj unutar nape.

* Nacini iskljuCivanja moraju ukljucivati
fiksno oZiCenje u skladu pravila za
oziCenie.

* Za uredaje Klase |, provjerite da
kucno strujno napajanje garantira
adekvatno uzemlienje.

* Povezite odsisaC na ispusni dimnjak
kroz cijev najmanjeg precnika od 120
mm. Trasa dimnjaka mora biti $to je
moguce kraca.

» Trebate se pridrzavati propisa u
odnosu na ispustanje zraka.
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neelektriénim uredajima (na primjer
uredaiji na plinsko sagorjevanje), mora
biti zagarantiran dovoljan stepen
provjetravanja u prostoriji da bi se
sprijecio protok ispustenog plina
unatrag. Kada se kuhinjska napa
koristi zajedno sa uredajima koji rade
na energiju razli¢itu od elektricne,
negativni pritisak u prostoriji ne

smije prekoraciti 0,04 mbara da bi

se sprijecilo da kuhinjska napa vrati
isparenja natrag u prostoriju.

* Zrak se ne smije ispustati u dimnjak
koji se koristi za ispuSne dimove iz
uredaja na plinsko sagorjevanie il
druga goriva.

+ Ako je napojni kabel ostecen, mora se
zamijeniti od proizvodaca ili njegovog
servisera.

* Prikljucite utika¢ u utiCnicu u skladu sa
vaze¢im propisima, koja se nalazi na
pristupacnom mjestu.

+ Uz postovanje tehnickih i sigurnosnih
mijera koje treba prihvatiti za
ispustanje isparenja vazno je da
usko pratite propise uspostavijene od
lokalnih viasti.

A UPOZORENJE: Prije instaliranja

nape, skinite zastitnu previaku.
+ Koristite jedino vijke i male

dijelove za podupiranje nape.

A UPOZORENJE: Neuspjesna
instalacija ili pricvrscenje uredaja u
skladu sa ovim uputama moze
rezultirati elektrinim opasnostima.



* Ne gledajte direktno u svjetlo kroz
opticke uredaje (dvogledi, lupe...).

* Ne flambirajte ispod kuhinjske nape;
rizik od pozara.

* Ovaj uredaj mogu koristiti i djeca
dobi od 8 godina i viSe, kao i osobe
sa smanjenim fizickim, osjetilnim
il mentalnim sposobnostima ili
pomanjkanjem iskustva i znanja ako
su pod nadzorom ili ako su im data
uputstva po pitanju upotrebe uredaja
na siguran nacin te ako su upoznati s
opasnostima koje su uklju¢ene. Djeca
se ne smiju igrati uredajem. Djeca ne
smiju obavljati ¢iS¢enje i korisnicko
odrZavanje bez nadzora.

* Djecu treba nadzirati da biste se
osigurali da se ne igraju uredajem.

« QOvaj uredaj nije namijenjen za
koriStenje osobama (ukljucujuci
i djecu) sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja,
osim ako su pod nadzorom ili primaju
upute.

A Kada se koristi s uredajima za

kuhanje, dostupni dijelovi mogu

postati vruci.

+ Cistite ifii zamijenite filtere nakon
odredenog vremenskog perioda
(opasnost od pozara). Pogledaijte
odjeljiak Odrzavanije i CiScenje.

* Treba postojati adekvatna ventilacija
prostorije kada se kuhinjska napa
koristi istovremeno s uredajima na
plinsko sagorjevanje ili druga goriva
(nije primjenjivo na uredaje koji jedino
ispustaju zrak natrag u prostoriju).

+ Simbol £ na proizvodu ili njegovom
pakovanju oznacava da se
ovaj proizvod ne moze trefirati
kao kuéni otpad. Umjesto toga
trebate ga predati odgovarajucem
sabirom centru za recikliranje
elektriCne i elektronske opreme.
Osiguravanjem da ste pravino
odloZili proizvod, pomaZzete zastiti
potencijalnih negativnih posliedica
po okoli§ i ljudsko zdraviie, koji bi u
suprotnom bili izazvani neadekvatnim
rukovanjem otpadom ovog proizvoda.
Za detaljnije informacije o recikliranju
ovog proizvoda, molimo kontaktirajte
va$ lokalni gradski ured, vas$ servis
za odlaganje kuénog otpada ili
prodavnicu gdje ste kupili proizvod.

2 UPOTREBA

+ Qdsisna napa je dizajnirana ISk|jUCIVO za kuénu
upotrebu za eliminisanje kuhinjskih mirisa.

* Nikada ne koristite napu u svrhe drugacije od
onih za koje je dizajnirana.

+ Nikada ne ostavijajte visoki goli plamen ispod
nape kada ista radi.

+ Podesite jaginu plamena jedinu u pravcu dna
posude, osiguravajuéi se da isti nece zahvatti
strane.

+ Duboke posude za przenje moraju biti pod
stalnim nadzorom tokom upotrebe: prevruéa
masno¢a moze prasnuti u plamen.

3. ODRZAVANJE | CISCENJE

- Ovgj filter se ne smije prati i treba se zamijeniti
svaka 2 mjeseca (H).
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4. KOMANDE

- Filter s aktivnim ugljem nije periv i ne moze se
regenerirati, te ga morate zamijeniti u prosjeku
na svaka 4 mjeseca rada, ili ¢eSce u sluCaju
osobito Eeste upotrebe(W).

- Filteri za masnocu se moraju Cistiti svaka 2
mijeseca rada, ili CeSce u slucaju osobito Ceste

L M v
* 01 @ o1 12 3
L | Svietlo | Palienje i gadenje sistema rasviete
M | Motor | Palienje i gasenje odsisnog motora
V |Brzina | PodeSavanje radne brzine odsisaca:
1. Niska brzina, koristi se za kontinuirane i tine zratne
promjene u prisustvu blagog kuhinjskog mirisa.
2. Srednja brzina, podesna za naj¢eSce radne vjete pruza
optimalno tretiranje nivoa omjera protokalbuke zraka.
3. Maksimalna brzina, koristi se za eliminiranje najvise emisije
kuhinjskog isparenja, ukfjucujuci duze periode.
L v
01 QD 0123
L | Svietlo | Palienje i gadenje sistema rasviete
V |Brzina | PodeSavanje radne brzine odsisaca:

0. Iskjucen motor.

1. Niska brzina, koristi se za kontinuirane i tihe zratne
promjene u prisustvu blagog kuhinjskog mirisa.

2. Srednja brzina, podesna za najcesce radne uvjete pruza
optimalno trefiranje nivoa omjera protokalbuke zraka.

3. Maksimalna brzina, koristi se za eliminiranje najvise emisie
kuhinjskog isparenja, ukfjucujuci duze periode.

RO

upotrebe te se moze prati u masini za pranje
posuda(Z). TIPKA  |FUNKCIE
V1 Brzina | Ukfuite motor u prvoj brzini.
Iskijucite motor.
V2 Brzina | Ukiucite motor u drugoj brzini.
V3 Brzina | Ukljucite motor u trecoj brzini.
L Svjetlo  |Palienje i gadenje sistema rasvjete

Z

« Cistite napu koritenjem viazne krpe i neutralnih

teCnih deterdzenata.
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5. RASVJETA

Lampica

Snaga (W)

Uticnica

Napon (V)

Dimenzije (mm)

ILCOS $ifra

E14

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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& 1. BESBEAHOCHE
MHO®OPMALIUJE

() Papv Bawwe 6e3benHocTU U

npaBuHor Kopuwherwa

ypehaja, npe MoHTaxe n

ynoTpebe naxrbnueo

NpoYnTajTEe OBO YNyTCTBO.

YBeK 4yBajTe 0BO ynyTCTBO

3ajegHo ca ypehajem, 4ak u

NPUNNKOM npecesbera nnm

npoaaje. KopucHuum mopajy y

NOTNYHOCTW [a No3Hajy pag u

6e3beqHOCHE KapaKTEPUCTUKE

ypehaja.

A Cnajar-e kabnosaMopaga
obaBu cneuumjannsoBaHu
TexHuyap.

* [lponseohay Hehe

61T ogroBopaH HM 3a
KakBy LUTETY HacTany
ycrnen HenpasuriHe
nnn Heoarosapajyhe
WHCTanauyje.

* MnHnmanHa 6e3begHa
yOarbeHocCT namely ropwe
NOBpLUMHE LWITeaHaka
n acnuparopa je 650
mm (Hekn mogenu ce
MOry MOCTaBUTU N HUXeE,
norrneaajte ogesbke o
pagHUM ONMEH3ujama U
nocTaBrbamy).

* AKO je y ynyTCTBY 3a
nocTaBSbake racHor
lwTeawaka HasegeHo Behe
pacTojate, TO ce Mopa
noLITOBATMW.

* MpoBepuTe Aa Nu HanoH
Hanajaka ogroesapa
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OHOMe KOju je Ha3Ha4veH

Ha HaTMMCHOj NIIoYNLM

ca yHyTpallke cTpaHe
acnvparopa.

Ypehaj 3a npekng Hanajawa
Mopa buTtu yrpaheH y
PUKCHO OXMYeHe y

cknagy ca nponmcuma o
OXMYyaBaky.

Y cnyyajy ypehaja 1.
Knace, npoBepuTe aa nu
CTPYjHa YTUYHMLA MOXe

Aa obesbean ageksaTHO
y3eMIbEHE.

MpuKIby4nTe acnmpaTtop Ha
BEHTMUMNALUMOHY LieB NnoMohy
Luesu npedHunka 6ap 120
mm. LleB mopa 6uTuK wTo je
moryhe kpaha.

Mopajy ce nowiToBatu
NPONMcK Koju ce ogHoce Ha
ncnywTawe Basgyxa.

He npukrbyyyjTe acnupatop
Ha n3gyBHE LEeBU KPo3

KOje nponase NpoayKTu
caropeBarba (HMp. u3
KOTIOBa M KaMunHa).

AKO ce acnmpartop Kopuctm
3ajeqHO ca HeeneKkTPUYHUM
ypehajuma (Hnp. ypehaju
KOju caropeBajy rac), Mmopa
ce 06e3beanTu 4OBOSBHA
NPOBETPEHOCT NpocTopuje
Aa bu ce cnpeymo nospaTHU
TOK n3gyBHor raca. Kaga

ce acnupaTop KOpUCTH
3ajeHo ca ypehajuma koju
He KOpUCTe eneKkTpu4Hy
eHeprujy, HeratueaH
NpUTUCaK y NpocTopuju



He cme npehun 0,04 mbar
aa ce ucnapera He 6um
Bpahana Kpo3 acnvparop y
NpoCTOpwUjy.

Basgyx He cme pa ce
04BOOM Y BEHTUNALMOHY LiEB
KOja ce KoOpuUCTU 3a 04BOA
ncnapera n3 ypehaja koju
page Ha rac unu gpyra
ropvBa.

AKo ce kabn 3a Hanajake
OLUTETM, MOpa ra 3aMeHUTH
nponssofhay unum weros
3aCTYMHUK.

YTuKad cTaBuTe y YTUMHULY
Koja je y cknagy ca Baxehum
nponMcumMa 1 NocTaBrbeHa
Ha Nnako JOCTYMHOM MECTY.
Y nornegy npumeHe
TEXHUYKNX N 6e30egHOCHNX
Mepa Koje ce ogHoce Ha
n3gyBaBak-€ Mcnapema,
Ba)XHO je NaXX/bnBO ce
npugpxxasaTtn nponuca
rfioKasniHMx BrnacTu.

AYI’IO3OPEI-bE: Mpe

* Hernepajte AMPEKTHO Y U3BOP

nocTaBibaha
acnupaTopa CKUHUTe
3awTnTHe honuje.
Kopuctnte camo 3aBpTHe
N Marne enoBe Koju apxe
acnupaTop.

YNO3O0OPEHKE:
MocTaBrbake 3aBpTH-EBA
NN HOCa4a Koje Huje y
cknagy ca oBuUM
yNyTCTBOM MOXe€ J0BECTU

[0 CTpYyjHOr yaapa.

CBETNOCTM KPO3 ONTUYKa
nomarana (Haodape, nyne...).
He dpnambupajte HammnpHuue
ncnog acnupatopa; onacHocT
o[ Batpe.

OBaj ypehaj mory ga
KopucTe feua y3pacTta of

8 rognHa HaBuLe n ocobe
ca CMareHUM PU3NYKUM,
YYSTHUM WU MEHTaNHUM
cnocobHoCcTMMa, Kao U
ocobe Koje HeMajy AOBOSbHO
NCKYCTBa M 3HaHa, ako

Cy NoA Hag30poM Mnu

cy ynyheHe y 6e3benaH
Ha4ynH ynoTtpebe ypehaja u
pa3symejy moryhe onacHOCTMW.
Manoj oeuu He go3BoONUTE
Aa ce vrpajy ca ypehajem.
Unwhene n ogp>xaBare He
Tpeba na obasrbajy geua
0e3 Haa3opa.

Heua mopajy 6utn noa
Hag30poM aa ce He 6u
urpana ca ypehajem.

OBaj ypehaj He Tpeba fa
KopucTte ocobe (ykrbyudyjyhn
N geuy) ca CMakeHUM
PUINYKMM, YYNTHUM UK
MEHTasIHUM CrnocobHOCTMMa,
Kao un ocobe Koje Hemajy
AOBOSBbHO UCKYCTBA U 3Haka,
CEM ako UX Haa3npy unm o
ynotpebu ypehaja casetyjy
ocobe oaroBopHe 3a HUXOBY
©e3beqHoOCT.

Q [MpuctynadHun genosu

MOry nocTaTu Bpenu kag
ce KopucTe 3ajegHo ca
anapaTvMMa 3a KyBahe.
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* Ounctute n/nunu sameHnTe
domnTepe HakoH ogpeheHor
BpeMeHCKOr nepuoaa
(onacHocT of BaTpe).
Mornepajte ogerbak
SAnwherwe n ogpxasamwe”.

* [lpocTopuja ce mopa
aZlekBaTHO npoBeTpaBaTu
aKko ce acnmpatop KopucTu
Y UCTO BpeEME Kaa U
ypehaiju Koju page Ha rac
unu gpyra ropmea (He
ofHocK ce Ha ypehaje koju
ncnywTajy Basgyx HaTpary
npocTopujy).

+ Cumbon £ va npoussoay
U1 KEroBoj ambanaxm
O3HayaBa [a ce OH He
cMe cmaTpaTt 0ONYHUM
KyhHUM oTnagom. YmMecTo
TOra Mopa ce npegaTu
Ha ogroBapajyhem
MecTy cnyx6u 3a
peumKnaxy enekTpu4Hmnx
N enekTpoHCKMX ypehaja.
Ob6e3behunBarem
NpPaBWIHON yKakaHa OBOr
npounssoaa gonpuHehete
cripeyaBamby NOTEHUMjanNHUX
HeraTMBHWX nocrneaunua
MO XXUBOTHY CpeavHy U
3qpasrbe Jbyau, o Yera
6u morno gohu y cnyyajy
HeroBor Heogrosapajyher
yKnawaha. 3a getaroHuje
MHOpMaLMje O peLnKIaxm
OBOr npoussoga obparturte
ce NnokKarnHoj ynpasu, Cry>ém
3a ogHolewe cmeha nnu
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NpoAaBHULN Y KOjoOj CTe
Kynumn npon3BoA.

2.YNOTPEBA

+ Acnuparop je NpojeKkToBaH UCKIbY4MBO
3a yKnawahe KyXUHCKUX mMupuca y
OomahuHCTBY.

* Hukag He kopuctute acnupatop 3a
Ouno wrta ocum 3a OHO 3a wWTa je
HaMeH-€EH.

* Hukapg He ocTaBrbajTe OTBOPEH NilaMeH
MCMNoA YKIbyyeHor acnupaTtopa.

* [logecnte WHTEH3UTET nnameHa
Tako ga byge ycmepeH camMo Ha LHO
Turawa, a He ga obyxBaTu 1 HEroBe
Oo4YHe cTpaHe.

» ®putese ce TokOM ynoTpebe mopajy
HenpekMgHoO HaasmpaTtun: nperpejaHo
yrbe MOXe fa ce 3ananw.

3. HNWWI'hEHE U
OAPXABAHE

- He moxe aa ce nepe HUTK pereHepuLLe
na Mopa Ja ce Mewa OTMNpuInke Ha
CBaka2meceLapaga,aycnyyajyBeoma
MHTeH3MBHe yrnoTpebe u yewhe (H).




- OBaj untep He MOXe fa ce nepe n
pereHepuLe Beh Mopagace MerwaHa
OTNpWIvKe cBakux 4 Mecelapaga,ay
Cny4ajy BeoMa MHTEH3MBHE ynotpebe
n yewnhe (W).

4. KOMAHOE

L

I

1

M v
o O]

@D o0 1 123

- dunTtepu 3a MacT Mopajy 4a ce uncTe
cBaka 2 meceua paga unu yewhe y
Cny4ajy BeomMa MHTEH3MBHE yrnoTpebe
1 MOry ce NpaTy y MaLUWHKW 3a npakbe
nocyha (Z).

° AchpaTop YNCTUTE BIAXXHOM Kprnom
N HeyTpanHnMm Te4HUM OeTepLieHTOM.

OcBeTrbetbe

Ykrbyuyje v nckibydyje cujanmue.

Motop

Ykrbyuyje 1 UCKIby4yje MOTop acnmpaTopa.

<|§ —

BpavHa

Mopelwasa 6panHy paga acrvparopa:

1 Mana 6pauHa, kopucTi Ce 3a HempekupaH n
HeuyjaH MpOTOK Ba3zyxa y cryviajy Marne KonuuuHe
KyXVHSCKVX VCTapetba.

2 Cpeptba OpavHa, morogHa 3a BERWHY papHiX
YCIIOBa, MpyXa OnTManaH OAHOC KOMM4MHe
Baazyxa u byke.

3 Hajseha GpavHa, KopucT Ce 3a yknarbarbe
HajBENMX KOMMYMHA KyXUHCKVX UCTIapetba, Yak
WY [yXeMm nepuosy.

B0 o1

v

® 0123

O

OcBeTrbete

YKIbY4yie 1 UCKIbydyje cujanmue.

<[r

Bpana

Mopelwasa GpauHy paga acnvpartopa:

0. Morop Off.

1 Mana 6panHa, KopuCTM Ce 3a HenpekupaH 1
HeuyjaH NPOTOK Baazlyxa y CriyHajy Mare KoniuHe
KyXVHCKIX VCTiapetba.

2 Cpeptba 6pavHa, norogHa 3a BeRWHY papHuX
YCIoBa, Mpyxa ONTMManaH OfHOC KOMn4MHe
Baazyxa n byke.

3 Hajseha 6p3uHa, KopuUCTM Ce 3a Yyknatbarbe
HajBeRMX KOMMYMHA KyXVHCKIX MCnaperba, Yak
Wy JyKem nepuogy.

Vioov2 o oys

OYIME

OYHKLWUJE

V1 BpauHa

Ykrbyuyje MOTOp Y mpBy Gp3uHY.

Wckrbyyyje motop.

V2 BpauHa

Ykrbyuyje motop y Apyry Gpauty.

V3 BpauHa

Ykrbyuyje motop y Tpehy 6pauHy

L Oceetrbene

Yirbyuyje n UCKIbyYyje OCBETIbEHE.
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5. JIAMIMA

Cvjanuua

CHara (W)

Hanon (V)

[Lumenanje (mm)

ILCOS o3Haka

E14

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ Warning! Before proceeding with
installation, read the safety information
in the User Manual.

@D Warnhinweis! Vor der Montage die in
der Bedienungsanleitung enthaltenen
Sicherheitsinformationen lesen.

@D Avertissement ! Avant de procéder
a l'installation, veuillez lire les
informations sur la sécurité contenues
dans le manuel de I'utilisateur.

@ Waarschuwing! Lees de
veiligheidsinformatie in de
gebruikershandleiding alvorens het
apparaat te installeren.

@ jAdvertencia! Antes de proceder a la
instalacion, lea las indicaciones de
seguridad del manual de instrucciones.

@D Aviso! Antes de proceder a instalaco,
leia a informagao de seguranca no
Manual do Utilizador.

@ Mpenynpexaenue! Mpexae yem
NPUCTYNUTL K YCTaHOBKE, NpoynTaiiTe
MHopMaL Mo 0 6e3onacHoCTn B
VHCTpyKLMAX MO SKCnnyaTaumu.

@ |spéjimas! Pries pradédami montavimo
darbus, perskaitykite naudotojo vadove
pateiktg saugumo informacija.

@ Upozornéni! Pred zahajenim instalace
si prectéte bezpecnostni informace v
uzivatelské prirucce.

@D Varovanie! Pred instalaciou si pozorne
precitajte navod na pouzitie.

@® Avertisment! inainte de a incepe
instalarea, cititi informatiile privind
siguranta din Manualul de utilizare.

@ Upozorenje! Proditajte informacije
koje se odnose na zastitu u priru¢niku
za koristenje prije nego proslijedite s
instalacijom.

@) Opozorilo: Pred vgradnjo preberite
varnostna navodila v navodilih za
uporabo.

@ Npocidotoinon! Mpiv TpoBsite oV
eykatdoTaon, diaBdaoTe TIG 0dnyieg
ao@aAeiag o1o Eyxeipidio Xpnon.

@ Uyar! Montaja baslamadan evvel,
Kullanici El Kitabindaki guivenlik bilgisini
okuyun.



& Mpenynpexaenue! Mpeau aa
NPUCTBNNTE KbM MOHTaX, NpoyeTeTe
MHopmaLumsaTa 3a 6e3onacHoCT B
PBKOBOACTBOTO 3@ NoTpebuTens.

@ A bl d8 ] as
b 3353 sl LDl st 3 e slaal
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